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Engl ish Q) caryhandie Q ™
0 Tap protection housing

Tap outlet that LifeSaver
shower attachment can
be fitted to

@ Activated carbon filter

G Pump handle

Removable pump for
easy filling

@ Replaceable LifeSaver
ultrafiltration (UF) cartridge

Connection apertures for
bolting to vehicles

PRIMING

Priming is an essential step that must be performed before you start
using the Jerrycan.

The flow rate will improve over the first 24 hours following
the priming.

« Fill Jerrycan with clean water and leave for 10 minutes. €
« Discard water. €

« Fill with clean water and pump 5-15 times. €

« Open tap and allow water to flow until empty. As flow rate 3 4
reduces, pump to maintain flow.

+1f not using immediately, repeat steps 3 and 4. -
+ Leave at least 2 inches of water in Jerrycan when finished. -

L Ao wwures J

Important: Once primed, ALWAYS leave at least 2 inches of
water in Jerrycan.

ROUTINE USE

« Fill with water. ©
Ensure tap area doesn’t come in contact with 1 2

contaminated water. Replace pump.
« With tap closed, pump 5-15 times. @ -
« Open tap to allow clean drinking water to flow. &

As flow rate reduces, pump to maintain flow.

« As the water level gets low, lay Jerrycan on side (tap 3 4 2
facing down) and pump to maintain flow as needed. €

Turn tap off after use. ‘ ! ‘

Using the tap: Twist tap clockwise and lock into
position for a sustained flow of water or push and hold
down tap for an instant shot of water.

To release tap, twist anti-clockwise.

HELPFUL TIPS

« The flow rate will be faster when the Jerrycan is full of
water.

« The flow rate will be faster when the Jerrycan is used with
warmer water, therefore glacier melt water will slow the flow.

« The Jerrycan is designed to work in both the horizontal and
vertical position. As the water level becomes low, lay the
Jerrycan on its side, with the tap facing downwards. This method
willincrease water flow.



MAINTENANCE

Always use the cleanest water available. Dirt and debris will build up on the surface of the cartridge,
reducing the cartridge’s life span. The effects can be reduced with regular cleaning.

How to clean the Jerrycan Graphene:Ultra Cartridge

If the filter flowrate slows down significantly the water
intake at the bottom of the filter may have become
blocked. It has a cleanable face (arrowed) that can be
scrubbed clean with a sponge or soft cloth. Simply remove
the filter to do so. Any detritus on this face should be
removed and rinsing in running water will aid this.

As best practice, this cleaning process should be carried
out as routine maintenance when putting the unit into
storage any time untreated water has been passed through
the filter.

SAFETY

Caution this is a pressure vessel.

« Keep the membranes of the cartridge in the Jerrycan hydrated by storing at least 2 inches / 5 cm
of water in the Jerrycan at all times whilst keeping the Jerrycan sealed with the pump and tap in
place. Failure to do so will cause the membranes to dry out, the nano pores to close and the
system will shut down. This is not covered under your warranty and you will need to purchase
another cartridge (see website for more information).

« Do not pump if water is not flowing from the Jerrycan; this will over pressurise the Jerrycan,
which will result in the product becoming stressed. To release pressure from the Jerrycan
unscrew the pump slowly by ¥4 of a turn until you hear a hiss sound. Hold on to the pump firmly
whilst unscrewing.

« Do not operate the pump whilst the Jerrycan is empty.

WARRANTY

LifeSaver provides a 2-year limited warranty for defects in materials and workmanship for all products
purchased directly or via authorized partners. In case of defects within this period, return the product
with proof of purchase to the original retailer. LifeSaver, at its discretion, will repair, replace, or refund
the product. Customers bear initial transport/ shipping costs to our UK factory; we cover return
shipping.

Exclusions: normal wear and tear, i damage, non-
compliance with instructions, and lack of purchase proof. The warramy isn't transferable or applicable
to second-hand purchases.

Beyond this document, no additional warranties, promises or representations are made by LifeSaver.
LifeSaver isn't for third-party damages or ges unless they were
known or obvious when the contract was made.

LifeSaver doesn't limit liability for any unlawful exclusions, including negligence leading to
death/personal injury, fraud, or legal rights breach.
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Francais
Q) Poignée de transport O Robinet
Q Boitier de protection du robinet
Sortie de robinet pouvant
recevoir le dispositif de
douche LifeSaver
@ Fittre a charbon actif
G Poignée de pompe

Pompe amovible facilitant
le remplissage

g Cartouche & ultra-fi ltration
(UF) remplagable LifeSaver

) ouvertures de raccordement
permettant de le visser sur les

AMURGAGE véhicules

L'amorcage est une étape essentielle devant étre effectuée avant de

commencer 4 utiliser le jerrycan.

Le débit s'améliore dans les 24 heures qui suivent l'amorgage

1 2
« Remplir le jerrycan d’eau propre et le laisser ainsi pendant
10 minutes. €
+ Vider leau. @

« Remplir d’eau propre et pomper 5 4 15 fois. €
« Ouvrir le robinet et laisser couler I'eau jusqu'a ce que le bidon

soit vide. Lorsque le débit diminue, pomper pour maintenir le 3

débit. @

4
.
« Sivous ne l'utilisez pas immédiatement, refaire les étapes 3 et 4. P
+ Laisser au moins 5 cm d'eau dans le jerrycan quand vous avez fini. ’
Important : Aprés I'amorcage, il faut TOUJOURS laisser au

moins 5 cm d'eau dans le jerrycan

UTILISATION NORMALE

« Remplir d’eau. €
Veiller a ce que la zone du robinet n'entre pas en

1 2
contact avec de |'eau contaminée. Remettre la pompe.
« Pomper 5 a 15 fois avec le robinet fermé. @ ' -
+ Ouvrir le robinet pour permettre a 'eau potable de couler. €

Lorsque le débit diminue, il faut pomper pour maintenir le
débit.

« Lorsque le niveau d’eau devient bas, mettre le jerrycan

3 4
a
sur le c6té (robinet vers le bas) et pomper pour maintenir 4 ‘
le débit selon les besoins. €

Fermer le robinet aprés toute utilisation.

Utilisation du robinet: Tourner le robinet dans le sens des aiguilles d'une montre
et le verrouiller en position pour maintenir le débit d'eau, ou appuyer et maintenir
le robinet en position basse pour un jet d'eau instantané.

Pour relacher le robinet, tourner dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

CONSEILS UTILES

« Le débit sera plus rapide si le jerrycan est rempli d'eau.

« La vitesse d'écoulement sera plus rapide si le Jerrycan est
utilisé avec de l'eau plus chaude, donc |'eau de fonte des glaciers
ralentira 'écoulement.

« Le jerrycan est congu pour fonctionner a la fois en position
horizontale et verticale. Lorsque le niveau d’eau devient bas,
mettre le jerrycan sur le coté, avec le robinet vers le bas. Cette
méthode permet d'augmenter le débit de l'eau.



ENTRETIEN

Utilisez toujours l'eau la plus propre possible. La saleté et les débris s'accumulent a la surface de la
cartouche, réduisant ainsi sa durée de vie. Un nettoyage régulier peut atténuer ces effets.

Comment nettoyer la cartouche Jerrycan
Graphene:Ultra

Si le débit du filtre diminue significativement, l'arrivée
d'eau au fond du filtre est peut-étre obstruée. Sa face
nettoyable (indiquée par une fleche) peut étre nettoyée a
l'aide d'une éponge ou d'un chiffon doux. Pour ce faire,
retirez simplement le filtre. Les débris présents sur cette
face doivent étre éliminés et un ringage a l'eau courante
facilitera le nettoyage.

En tant que meilleure pratique, ce processus de nettoyage
doit étre effectué dans le cadre d'un entretien de routine
lors du stockage de l'appareil, chaque fois que de l'eau non
traitée a traversé le filtre.

SECURITE

Attention, il s'agit d'un récipient sous pression.

« Maintenez les membranes de la cartouche dans le jerrican hydratées en conservant au moins 5
cm d'eau en permanence, tout en maintenant le jerrican fermé par la pompe et le robinet. Le non-
respect de cette consigne il le e des la fermeture des
nanopores et |'arrét du systéme. Ce probléme n'est pas couvert par la garantie et vous devrez
acheter une nouvelle cartouche (voir le site web pour plus d'informations).

« Ne pompez pas si 'eau ne s'écoule pas du jerrican ; cela créerait une surpression dans le
jerrican, ce qui entrainerait une surpression du produit. Pour relacher la pression du jerrican,
dévissez lentement la pompe d'un quart de tour jusqu'a entendre un sifflement. Maintenez
fermement la pompe pendant le dévissage.

« Ne pas faire fonctionner la pompe lorsque le jerrican est vide.

GARANTIE

LifeSaver offre une garantie limitée de 2 ans contre les défauts de matériaux et de fabrication pour tous
les produits achetés directement ou via des partenaires agréés. En cas de défaut constaté pendant
cette période, veuillez retourner le produit au revendeur d'origine avec la preuve d'achat. LifeSaver, a sa
discrétion, réparera, remplacera ou remboursera le produit. Les frais de transport initiaux vers notre
usine au Royaume-Uni sont & la charge du client ; nous prenons en charge les frais de retour.

Exclusions : usure normale, ouver fon non autorisée, oudus aune
mauvaise utilisation, non-respect des instructions et absence de preuve d'achat. La garantie n'est ni
transférable ni applicable aux achats d'occasion.

Au-dela de ce document, aucune garantie, promesse ou représentation supplémentaire n'est faite par
LifeSaver.

LifeSaver n'est pas responsable des dommages causés a des tiers ou des pertes/dommages
imprévisibles, a moins qu'ils n'aient été connus ou évidents lors de la conclusion du contrat.

LifeSaver ne limite pas sa responsabilité pour toute exclusion illégale, y compris la négligence
entrainant la mort/des blessures corporelles, la fraude ou la violation des droits légaux.
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Espaﬁol 0 Asa de transporte e Grifo

e Carcasa de proteccion del grifo

Salida del grifo donde se puede
montar el accesorio de ducha
del LifeSaver

@ Fittro de carbon activado
@ Arsadetabomba

Bomba extraible para
el llenado fAcil

Cartucho de ultrafiltracién (UF)
LifeSaver sustituible

0 Aberturas de conexién para
atornillar a vehiculos

CEBADO

El cebado es un paso esencial que debe realizarse antes de empezar a
usar el Jerrycan.
El nivel de caudal mejorard en las primeras 24 horas después del

1 2
cebado.
« Llenar el Jerrycan con agua limpia y dejar durante 10 minutos. o
« Desechar el agua. @

« Llenar con agua limpia y bombear de 5 a 15 veces.

« Abrir el grifo y dejar que el agua fluya hasta que se vacie. A
medida que el caudal se va reduciendo, bombear para 3
mantener el caudal,

4
A
« Si no se usa inmediatamente, repetir los pasos 3y 4. o
« Dejar al menos 5 cm de agua en el Jerrycan al acabar. +
Importante: una vez cebado, dejar siempre al menos 5 cm de
agua en el Jerrycan.

USO RUTINARIO

« Llenar con agua. @

Procurar que el 4rea del grifo no entre en contacto con 1 2
agua contaminada. Sustituir la bomba.

« Con el grifo cerrado, bombear de 5 a 15 veces. @ -
« Abrir el grifo para dejar que fluya agua potable limpia. ©

A medida que el caudal se reduce, bombear para

mantener el caudal. 3 4

« Amedida que el nivel de agua baja, colocar el Jerrycan

sobre el lado (grifo hacia abajo) y bombear para mantener

el caudal segn se necesite. @

Cerrar el grifo después del uso.

Uso del grifo: Girar el grifo en sentido horario y bloquear en posicion para
un caudal sostenido de agua o presionar y mantener el grifo para un
chorro de agua instantaneo.

Para soltar el grifo, girar en sentido antihorario.

CONSEJOS UTILES

« El caudal sera mas rapido cuando el Jerrycan esté lleno

de agua.

« El caudal sera mas rapido cuando el Jerrycan se use con agua
mas caliente, por lo tanto, el agua de deshielo disminuird el caudal.

« El Jerrycan esté disefado para funcionar tanto en posicién
horizontal como vertical. A medida que el nivel del agua se
reduce, colocar el Jerrycan de lado, con el grifo mirando hacia
abajo. Este procedimiento aumentaré el caudal de agua.



MANTENIMIENTO

Utilice siempre el agua mas limpia disponible. La suciedad y los residuos se acumulan en la superficie del
cartucho, lo que reduce su vida Gtil. Los efectos pueden reducirse con una limpieza regular.

Como limpiar el cartucho Jerrycan Graphene:Ultra

Si el caudal del filtro disminuye considerablemente, es
posible que la entrada de agua en la parte inferior del filtro
esté obstruida. Tiene una cara limpia (flecha) que se puede
limpiar con una esponja o un pafio suave. Simplemente
retire el filtro para limpiarlo. Cualquier residuo en esta cara
debe eliminarse; enjuagarlo con agua corriente ayudara a
eliminarlo.

Como practica recomendada, este proceso de limpieza
debe realizarse como mantenimiento de rutina cuando se
guarda la unidad y cada vez que pasa agua sin tratar a
través del filtro.

SEGURIDAD

Precaucién, este es un recipiente a presion.

Mantenga las membranas del cartucho del bidon hidratadas. Para ello, almacene al menos 5 cm
de agua en el bidon en todo momento y manténgalo cerrado con la bomba y el grifo cerrados. De lo
contrario, las membranas se secaran, los nanoporos se cerraran y el sistema se apagara. Esto no
estd cubierto por la garantia y debera comprar otro cartucho (consulte el sitio web para obtener
mas informacion).

No bombee si no sale agua del bidén; esto sobrepresurizara el bidon y causara tension en el
producto. Para liberar la presion del bidon, desenrosque la bomba lentamente un cuarto de vuelta
hasta que oiga un silbido. Sujete la bomba firmemente mientras la desenrosca.

« No opere la bomba mientras el bidon esté vacio.

GARANTIA

LifeSaver ofrece una garantia limitada de 2 aios contra defectos de materiales y mano de obra para
todos los productos adquiridos directamente o a través de socios autorizados. En caso de defectos
durante este periodo, devuelva el producto con el comprobante de compra al vendedor original.
LifeSaver, a su discrecion, reparara, reemplazara o reembolsara el producto. Los clientes asumiran los
gastos iniciales de transporte a nuestra fabrica en el Reino Unido; nosotros cubrimos el envio de
devolucién.

Exclusiones: desgaste normal, apertura o reparacion no autorizadas, dafios accidentales o por mal uso,
incumplimiento de las instrucciones y falta de comprobante de compra. La garantia no es transferible ni
aplicable a productos de segunda mano.

Mas alla de este documento, LifeSaver no ofrece garantias, promesas ni representaciones adicionales.
LifeSaver no es responsable de daiios a terceros o pérdidas/dafios imprevisibles a menos que fueran
conocidos u obvios cuando se celebrd el contrato.

LifeSaver no limita la il por i ilegales, incluidas i que provoquen
muerte/lesiones personales, fraude o violacién de derechos legales.
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Deutsch Q) Tragerritt © Wasserhann
@ schutzgenduse fiir den Wasserhahn

Wasserhahnauslauf, an dem
der LifeSaver-Duschaufsatz
angebracht werden kann

@ Aktiviohlefitter

G Pumpengriff
@ Abnehmbare Pumpe fiir
einfaches Befiillen

Austauschbare LifeSaver
Ultrafiltrations -(UF)-Kartusche

0 Anschlusséffnungen zum
Anschrauben an Fahrzeugen

VORBEREITUNG

Die Vorbereitung ist ein wesentlicher Schritt, der ausgefiihrt werden
muss, bevor Sie den Jerrycan verwenden.

Die Durchfl ussrate wird sich in den ersten 24 Stunden nach der
Vorbereitung verbessern.

« Fiillen Sie den Jerrycan mit moglichst sauberem Wasser

und lassen alles ungenutzt fiir ca. 10 Minuten stehen

« GieRen Sie das Wasser aus. €3 'y

« Filllen Sie erneut mit frischem Wasser auf und pumpen

Sie 5-15 mal mit der Handpumpe. €

« Offnen Sie den Wasserhahn und lassen Sie das Wasser

fliefen, bis der Jerrycan leer ist. Wenn die Durchflussrate

sinkt, pumpen Sie, um den Fluss aufrechtzuerhalten. €y

« Wenn Sie den Jerrycan nicht sofort verwenden, wiederholen Sie die
Schritte 3 und 4.

+ Lassen Sie mindestens 5 cm Wasser im Jerrycan, wenn Sie fertig sind.
Wichtig: Nach der Vorbereitung lassen Sie IMMER mindestens 5 cm
Wasser im Jerrycan.

ROUTINEMASSIGE NUTZUNG

« Fiillen Sie den Jerrycan mit Wasser. €
Stellen Sie sicher, dass der Wasserhahn-Bereich nicht mit

1 2
kontaminiertem Wasser in Beriihrung kommt. Pumpen Sie
nach.
« Mit geschlossenem Wasserhahn, pumpen Sie 5-15 Mal. @
« Offnen Sie den Wasserhahn, um sauberes Trinkwasser

flieBen zu lassen.
Wenn die Durchfl ussrate sinkt, pumpen Sie, um den Fluss

3 4 2
aufrechtzuerhalten )
«+ Wenn der Wasserstand niedrig wird, legen Sie den Jerrycan
auf die Seite (Wasserhahn nach unten) und pumpen Sie bei

Bedarf, um den Fluss aufrechtzuerhalten. @

Drehen Sie den Wasserhahn nach Gebrauch ab.

Verwendung des Wasserhahns: Drehen Sie den Wasserhahn im Uhrzeigersinn und rasten
Sie ihn ein, um einen anhaltenden Wasserfluss zu erzielen, oder driicken Sie den Wasserhahn
herunter fiir einen sofortigen Wassersto. Um den Wasserhahn zu l6sen, drehen Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn

HILFREICHE TIPPS

« Die Durchflussrate ist schneller, wenn der Jerrycan voller

Wasser ist.

« Die Durchfl ussrate ist schneller, wenn der Jerrycan mit warmerem
Wasser verwendet wird, daher wird Gletscherschmelzwasser den
Durchfl uss verlangsamen.

« Der Jerrycan ist so konzipiert, dass er sowohl in horizontaler als
auch in vertikaler Position funktioniert. Wenn der Wasserstand
niedrig wird, legen Sie den Jerrycan auf die Seite, mit dem
Wasserhahn nach unten gerichtet. Diese Methode erhéht den
Wasserfluss.



WARTUNG

Verwenden Sie stets das sauberste verfiighare Wasser. Schmutz und Ablagerungen lagern sich auf der
Oberfliche der Kartusche ab und verkiirzen deren Lebensdauer. RegelméRige Reinigung kann die
Auswirkungen verringern.

So reinigen Sie die Jerrycan Graphene:Ultra-Kartusche
Wenn der Filterdurchfluss deutlich nachlésst, kann die
Wasserzufuhr am Boden des Filters verstopft sein. Die
Filterfléache (Pfeil) kann mit einem Schwamm oder einem
weichen Tuch gereinigt werden. Entfernen Sie dazu einfach
den Filter. Ablagerungen auf der Flache sollten entfernt
werden. Spiilen Sie den Filter unter flieRendem Wasser ab.
Als bewahrte Vorgehensweise sollte dieser

als i tung tihrt
werden, wenn das Gerét eingelagert wird und
unbehandeltes Wasser durch den Filter gelaufen ist.

SICHERHEIT

Achtung, dies ist ein Druckbehlter.
« Halten Sie die Membranen der Kartusche im Kanister feucht, indem Sie stets mindestens 5 cm
Wasser im Kanister aufbewahren und diesen mit Pumpe und Hahn verschlossen halten.

dernfalls trocknen die aus, die schlieRen sich und das System schaltet
sich ab. Dies ist nicht durch die Garantie abgedeckt, und Sie miissen eine neue Kartusche kaufen
(weitere Informationen finden Sie auf unserer Website).
« Pumpen Sie nicht, wenn kein Wasser aus dem Kanister flieit. Dadurch entsteht Uberdruck im
Kanister, was zu einer Uberlastung des Produkts fiihrt. Um den Druck aus dem Kanister
abzulassen, schrauben Sie die Pumpe langsam um eine Vierteldrehung auf, bis Sie ein Zischen
héren. Halten Sie die Pumpe beim Aufschrauben fest.
« Betreiben Sie die Pumpe nicht, wenn der Kanister leer ist.

GARANTIE

LifeSaver gewdhrt auf alle direkt oder {iber autorisierte Partner erworbenen Produkte eine zweijahrige
Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler. Sollten innerhalb dieser Frist Méngel auftreten, senden
Sie das Produkt bitte mit Kaufbeleg an den urspriinglichen Handler zuriick. LifeSaver repariert, ersetzt
oder erstattet das Produkt nach eigenem Ermessen. Die Transport-/Versandkosten zu unserem Werk in
GroRbritannien tragen die Kunden; wir ibernehmen die Riickversandkosten.

Ausschliisse: normale Abnutzung, o , Schiden durch Unfall,
Nichtbeachtung der Anleitung und fehlender Kaufbeleg. D\e Garantie ist nicht {ibertragbar und gilt nu:m
fiir Gebrauchtkaufe.

Uber dieses Dokument hinaus werden von LifeSaver keine weiteren Garantien, Versprechen oder
Zusicherungen gegeben.

LifeSaver haftet nicht fiir Schaden Dritter oder unvorhersehbare Verluste/Schaden, es sei denn, diese
waren bei Ver bekannt oder

LifeSaver beschrankt die Haftung nicht fiir aRi i i I Fahrlassigkeit,
die zu Tod/Kérperverletzung, Betrug oder Verletzung gesetzlicher Rechte fiihrt.
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Nederlands Q praagbeugel O ™
@ Kraanbeschermingsbehuizing

Kraanuitlaat waarop de
LifeSaver-douchekop kan
worden gemonteerd

@ Gceactiveerde koolstoffilter

G Pomphendel

@ Verwijderbare pomp voor
eenvoudig vullen

0 Vervangbare LifeSaver
ultrafiltratie (UF) cartridge

Aansluitopeningen voor het
vastschroeven aan voertuigen

1 2

WACHT 10 MINUTEN

+ Open de kraan en laat het water stromen totdat het leegis. Als de g 4
‘ ‘

PRIMEN

Primen is een essentiéle stap die moet worden uitgevoerd voordat u
de Jerrycan gaat gebruiken.

De stroomsnelheid zal verbeteren gedurende de eerste 24 uur na
het primen.

« Vul de jerrycan met schoon water en laat 10 minuten staan. €
+ Gooi het water weg, €

« Vul met schoon water en pomp 5-15 keer. €

stroomsnelheid afneemt, pomp dan om de stroom te behouden.€}
« Herhaal stap 3 en 4 als u het product niet meteen wilt gebruiken.
+ Laat minimaal 5 cm water in de jerrycan staan als u klaar bent.

Belangrijk: Laat na het voorbereiden ALTIID minimaal 5 cm
water in de jerrycan zitten.

ROUTINEMATIG GEBRUIK

« Vul met water. €
Zorg ervoor dat het kraangebied niet in contact

komt met verontreinigd water. Vervang de pomp.

« Pomp 5-15 keer met de kraan dicht. @ -
« Open de kraan om schoon drinkwater te laten stromen. €

Als de stroomsnelheid afneemt, pomp dan om de stroom te

behouden. 3 4
« Wanneer het waterpeil laag wordt, leg de jerrycan op zijn

kant (kraan naar beneden) en pomp om de stroming indien S ‘
nodig op peil te houden. @ ‘
Draai de kraan na gebruik dicht.

De kraan gebruiken: Draai de kraan met de klok mee en

vergrendel hem voor een aanhoudende waterstroom of druk de
kraan in en houd hem vast voor een directe waterstraal.

Draai tegen de klok in om de kraan los te maken.

HANDIGE TIPS

« De stroomsnelheid zal sneller zijn als de jerrycan vol

water s.

« De stroomsnelheid zal sneller zijn als de jerrycan met warmer
water wordt gebruikt, dus smeltwater van de gletsjer zal de stroom
vertragen.

« De Jerrycan is ontworpen om zowel horizontaal als verticaal te
werken. Wanneer het waterniveau laag wordt, legt u de Jerrycan
op zijn kant, met de kraan naar beneden gericht. Deze methode

zal de waterstroom vergroten.



Gebruik altijd het schoonste water dat beschikbaar is. Vuil en gruis hopen zich op aan het oppervlak van
de cartridge, waardoor de levensduur ervan wordt verkort. Deze effecten kunnen worden verminderd door
regelmatig te reinigen.

Hoe maak je de Jerrycan Graphene:Ultra Cartridge
schoon?

Als de filterstroom aanzienlijk afneemt, is de waterinlaat
aan de onderkant van het filter mogelijk verstopt. Het filter
heeft een reinigbare voorkant (met pijl aangegeven) die
met een spons of zachte doek kan worden
schoongeschrobd. Verwijder hiervoor eenvoudig het filter.
Verwijder eventuele verontreinigingen op deze voorkant en
spoel af onder stromend water.

Het is raadzaam om dit reinigingsproces uit te voeren als
routineonderhoud wanneer u het apparaat opbergt en er
onbehandeld water door het filter is gestroomd.

VEILIGHEID

Let op, dit is een drukvat.

« Houd de membranen van de cartridge in de jerrycan vochtig door te allen tijde minimaal 5 cm
water in de jerrycan te laten staan en de jerrycan gesloten te houden met de pomp en kraan. Als u
dit niet doet, drogen de membranen uit, sluiten de nanoporién en schakelt het systeem uit. Dit valt
niet onder de garantie en u zult een nieuwe cartridge moeten aanschaffen (zie website voor meer
informatie).

« Pomp niet als er geen water uit de jerrycan stroomt; dit zal de jerrycan overbelasten, waardoor
het product onder spanning komt te staan. Om de druk uit de jerrycan te halen, draait u de pomp
langzaam een kwartslag los totdat u een sissend geluid hoort. Houd de pomp stevig vast tijdens
het losdraaien.

« Gebruik de pomp niet als de jerrycan leeg is.

GARANTIE

LifeSaver biedt 2 jaar beperkte garantie op materiaal- en fabricagefouten voor alle producten die
rechtstreeks of via erkende partners zijn gekocht. In geval van defecten binnen deze periode dient u het
product met aankoopbewijs te retourneren naar de oorspronkelijke verkoper. LifeSaver zal, naar eigen
goeddunken, het product repareren, vervangen of het aankoopbedrag terugbetalen. Klanten dragen de
initiéle transport-/verzendkosten naar onze fabriek in het Verenigd Koninkrijk; wij vergoeden de
retourkosten
Ui

normale slijtage, i , schade door uik,
niet-naleving van de instructies en ontbreken van een aankoopbewijs. De garantie is niet overdraagbaar
en niet van toepassing op tweedehands aankopen.

Naast dit document geeft LifeSaver geen aanvullende garanties, beloftes of verklaringen.

LifeSaver is niet aansprakelijk voor schade van derden of onvoorzienbare verliezen/schade, tenzij deze
schade bekend of evident was toen het contract werd gesloten.

LifeSaver beperkt de i niet voor i waaronder id die
leidt tot overlijden/persoonlijk letsel, fraude of schending van wettelijke rechten.
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Italiano
Q) Manigia perit @ Rubinetto
trasporto

Q Allogglamento di protezione del rubinetto
Presa d'acqua a cui pud essere

montato l'accessorio doccia LifeSaver

Q Fitroa carbone attivo

G Maniglia del

@ Pompa rimovibile per
un facile riempimento

@) cartuccia dittrafittrazione
(UF) LifeSaver sostituibile

pompa

0 Aperture di collegamento per il
fissaggio tramite bulloni ai veicoli

INIZIO

L'adescamento & un passaggio essenziale che deve essere eseguito
prima i iniziare a utilizzare la Jerrycan.

La portata migliorera nelle prime 24 ore successive all'innesco. 1 2
 Riempire la tanica con acqua pulita e lasciare agire per 10 minutid
« Smaltire l'acqua. €
+ Riempire con acqua pulita e pompare 5-15 volte. €

« Aprire il rubinetto e lasciare scorrere l'acqua fino a svuotarlo.
Quando la portata si riduce, pompare per mantenere il flusso. €} )

4
. . .
« Se non si utilizza immediatamente, ripetere i passaggi 3 e 4. 2 5
+ Una volta terminato, lasciare almeno 5 cm di acqua nella '
tanica. ’

Importante: una volta innescato, lasciare SEMPRE almeno 2
pollici di acqua nella tanica.

USO DI ROUTINE

« Riempire con acqua. €
Assicurarsi che l'area del rubinetto non entri in contatto

1
con acqua contaminata. Sostituire la pompa. T
« Con il rubinetto chiuso, pompare 5-15 volte. € -
« Aprire il rubinetto per far scorrere acqua potabile pulita. ©
Quando la portata si riduce, pompare per mantenere il
flusso. 3 4
« Quando il livello dell'acqua si abbassa, adagiare la A 2
Jerrycan su un lato (con il rubinetto rivolto verso il basso) e ?
pompare per mantenere il flusso secondo necessita. @

Chiudere il rubinetto dopo l'uso.

2

Utilizzo del rubinetto: ruotare il rubinetto in senso orario e bloccarlo in posizione per un flusso
d'acqua continuo oppure premere e tenere premuto il rubinetto per un getto d'acqua immediato.
Per sbloccare il rubinetto, ruotare in senso antiorario.

SUGGERIMENTI UTILI

« La portata sara pili rapida quando la tanica sara piena
d'acqua.

« La portata sara piti rapida quando la Jerrycan viene utilizzata
con acqua piti calda, pertanto |'acqua di scioglimento dei
ghiacciai rallentera il flusso.

« La Jerrycan & progettata per funzionare sia in posizione
orizzontale che verticale. Quando il livello dell'acqua si abbassa,
adagiare la Jerrycan su un lato, con il rubinetto rivolto verso il
basso. Questo metodo aumentera il flusso d'acqua.



MANUTENZIONE

Utilizzare sempre l'acqua pid pulita disponibile. Sporco e detriti si accumulano sulla superficie della
cartuccia, riducendone la durata. Gli effetti possono essere ridotti con una pulizia regolare.

Come pulire la cartuccia Jerrycan Graphene:Ultra

Se la portata del filtro rallenta significativamente,
I'aspirazione dell'acqua sul fondo del filtro potrebbe essere
ostruita. Il filtro & dotato di una superficie lavabile
(indicata dalla freccia) che puo essere pulita con una
spugna o un panno morbido. Per farlo, & sufficiente
rimuovere il filtro. Eventuali detriti presenti su questa
superficie devono essere rimossi e il risciacquo sotto
I'acqua corrente facilitera l'operazione.

Come buona norma, questo processo di pulizia dovrebbe
essere eseguito come manutenzione ordinaria quando si
ripone l'unita ogni volta che l'acqua non trattata & passata
attraverso il filtro.

SICUREZZA

questo & un recipi a
« Mantenere idratate le membrane della cartuccia nella tanica, conservando sempre almeno 5 cm
di acqua nella tanica, mantenendola sigillata con la pompa e il rubinetto in posizione. In caso
contrario, le si inano pori si chi e il sistema si spegnera. Questo
problema non & coperto dalla garanzia e sara necessario acquistare un'altra cartuccia (consultare
il sito web per ulteriori informazioni).
« Non pompare se |'acqua non scorre dalla tanica; cio causera una sovrapressione della tanica, con
conseguente stress del prodotto. Per scaricare la pressione dalla tanica, svitare lentamente la
pompa di ¥4 di giro fino a sentire un sibilo. Tenere saldamente la pompa durante lo svitamento.
« Non azionare la pompa quando la tanica € vuota.

GARANZIA

LifeSaver offre una garanzia limitata di 2 anni per difetti di materiali e fabbricazione per tutti i prodotti
acquistati direttamente o tramite partner autorizzati. In caso di difetti entro questo periodo, restituire il
prodotto con la prova d'acquisto al rivenditore originale. LifeSaver, a sua discrezione, riparera, sostituira
o rimborsera il prodotto. I costi iniziali di trasporto/spedizione fino al nostro stabilimento nel Regno
Unito sono a carico del cliente; le spese di spedizione per il reso sono a nostro carico.

Esclusioni: normale usura, apert il i non i danni uso improprio,
mancato rispetto delle istruzioni e mancanza della prova d'acquisto. La garanzia non & trasferibile né
applicabile agli acquisti di seconda mano.

Oltre al presente documento, LifeSaver non rilascia ulteriori garanzie, promesse o dichiarazioni.
LifeSaver non & responsabile per danni a terzi o perdite/danni imprevedibili, a meno che non fossero
noti o evidenti al momento della stipula del contratto.

LifeSaver non limita la responsabilita per eventuali esclusioni illegittime, tra cui negligenza che comporti
morte/lesioni personali, frode o violazione dei diritti legali.
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Q vchwytdo O vzyskiwae
przenoszenia

@ obudowa ochronna na kran
Q Wylot kranu, do ktérego mozna

zamontowat nasadke prysznicowq
Lifesaver

@ Fitr weglowy
@ uchwyt pompy

@ Wyjmowana pompka
ulatwiajaca napetnianie
Wymienny wkiad
ultrafiltracyjny (UF) LifeSaver

€ otwory praylaczeniowe do
praykrecania do pojazdéw

PODKEADOWY

Zalewanie jest niezbedna czynnoscia, ktéra nalezy wykonaé przed
rozpoczeciem korzystania z kanistra.

Przeplyw poprawi sie w ciagu pierwszych 24 godzin po zalewaniu

1 2
« Napetnij kanister czysta woda i odczekaj 10 minut. €¥
« Wylej wode. €

« Napetnij czysta woda i pompuj 5-15 razy. €
« Otwoérz kran i pozw6l wodzie ptynac az do opréznienia. Gdy

natezenie przeptywu zmniejszy sie, pompuj, aby utrzymaé 3

przeptyw.

4
.
- 3edli nie uzyjesz produktu od razu, powtérz kroki 3 i 4. ™,
« Po zakoficzeniu gotowania pozostaw w kanistrze co najmniej 5 s
cm wody.
Wazne: Po zagruntowaniu ZAWSZE pozostaw co najmniej 5 cm

wolnej przestrzeni.
woda w kanistrze.

RUTYNOWE UZYCIE

« Napetnij woda. €
Upewnij sig, ze obszar kranu nie ma kontaktu z

1 2
zanieczyszczona woda. Wymien pompe. #
« Przy zamknigtym zaworze pompuj 5-15 razy. € -
« Otworz kran, aby umozliwié doptyw czystej wody pitnej. €
W miare zmniejszania si¢ natezenia przeptywu nalezy
pompowac w celu utrzymania przeptywu.

« Gdy poziom wody bedzie niski, potdz kanister na boku

3 4 2
; . . . ]
(kranem do dotu) i pompuj, aby utrzymaé przeptyw w razie ‘

potrzeby.
Po uzyciu zakrec kran.

Korzystanie z kranu: Przekrec kran zgodnie z ruchem wskazowek zegara i zablokuj
w pozycji, aby uzyskac staty przeptyw wody, lub nacisnij i przytrzymaj kran, aby
natychmiast uzyskac strumien wody.

Aby zwolni¢ zawor, przekre¢ w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

POMOCNE WSKAZOWKI

« Przeptyw bedzie szybszy, gdy kanister bedzie peten wody.

« Przeptyw bedzie szybszy, jesli kanister zostanie uzyty z
cieplejsza woda, dlatego woda z topniejacego lodowca spowolni
przeptyw.

« Kanister jest przeznaczony do pracy zaréwno w pozycji
poziomej, jak i pionowej. Gdy poziom wody bedzie niski, potoz
kanister na boku, z kranem skierowanym w dét. Ta metoda
2zwigkszy przeptyw wody.



KONSERWACJA

Zawsze uzywaj najczystszej dostepnej wody. Brud i zanieczyszczenia gromadza sie na
powierzchni wktadu, skracajac jego zywotnosc. Efekt ten mozna ograniczy¢ poprzez
regularne czyszczenie.

Jak czyscic¢ kanister grafenowy: wktad Ultra

Jesli przeptyw filtra znacznie spadnie, wlot wody na
dole filtra mogt zosta¢ zablokowany. Filtr posiada
powierzchnie (zaznaczong strzatka), ktéra mozna
czyscic gabka lub miekka $ciereczka. W tym celu
wystarczy wyjac filtr. Wszelkie zanieczyszczenia z tej
powierzchni nalezy usuna¢, a ptukanie pod biezaca
wodg pomoze w tym przypadku.

Zgodnie z najlepszymi praktykami proces
czyszczenia nalezy przeprowadza¢ w ramach
rutynowej konserwacji po kazdym przechowywaniu
urzadzenia, po przepuszczeniu przez filtr
nieoczyszczonej wody.

BEZPIECZENSTWO

Uwaga, to jest naczynie ci$nieniowe.

+ Utrzymuj membrany wkiadu w kanistrze w stanie nawodnionym, stale utrzymujgc w
kanistrze co najmniej 5 cm wody, a jednoczesnie uszczelniajac kanister za pomoca
pompki i zaworu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia spowoduje wyschniecie membran,
zamkniecie nanoporéw i wytgczenie systemu. Gwarancja nie obejmuje tego problemu
i konieczne bedzie zakupienie nowego wktadu (wiecej informacji na stronie
internetowej).

* Nie pompuj, jeéli woda nie wyptywa z kanistra; spowoduje to nadmierne ci$nienie w
kanistrze, co doprowadzi do naprezenia produktu. Aby uwolnic ci$nienie z kanistra,
powoli odkre¢ pompe o % obrotu, az ustyszysz syczenie. Mocno trzymaj pompe
podczas odkrecania.

* Nie nalezy uruchamia¢ pompy, gdy kanister jest pusty.

GWARANCJA

LifeSaver udziela 2-letniej ograniczonej gwarancji na wady materiatowe i wykonawcze dla
wszystkich produktéw zakupionych bezposrednio lub za posrednictwem autoryzowanych
partneréw. W przypadku wystapienia wad w tym okresie, nalezy zwréci¢ produkt wraz z
dowodem zakupu do pierwotnego sprzedawcy. LifeSaver, wedtug wtasnego uznania,
naprawi, wymieni lub zwréci pienigdze. Klienci ponosza poczatkowe koszty
transportu/wysylki do naszej fabryki w Wielkiej Brytanii; my pokrywamy koszty wysyki
zwrotnej.

Wytaczenia: normalne zuzycie, nieautoryzowane otwieranie/naprawy, uszkodzenia
powstate w wyniku przypadkowego/niewtasciwego uzytkowania, nieprzestrzeganie
instrukcji oraz brak dowodu zakupu. Gwarancja nie podlega przeniesieniu ani nie ma
zastosowania do zakupow uzywanych.

LifeSaver nie udziela zadnych dodatkowych gwarancji, obietnic ani oéwiadczer
wykraczajacych poza postanowienia niniejszego dokumentu.

LifeSaver nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wyrzadzone osobom trzecim lub
nieprzewidziane straty/szkody, chyba ze byly znane lub oczywiste w momencie zawierania
umowy.

LifeSaver nie ogranicza odpowiedzialnosci za zadne bezprawne wytaczenia, w tym
zaniedbania prowadzace do $mierci/obrazenia ciata, oszustwa lub naruszenia prawnych
ograniczen.
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Portugués Q Asadetransporte () Tocar
@ carcaga de protecéo de toreira

Saida de torneira onde o acessério
de chuveiro LifeSaver pode ser
instalado

@ Fittro de carvio ativado
G Alga da bomba

@ Bomba removivel
para facil enchimento

m Cartucho de ultrafiltragao (UF)
LifeSaver substituivel

0 Aberturas de conexo para
aparafusamento em veiculos

PREPARAGAD

A preparagio é uma etapa essencial que deve ser realizada antes de
comegar a usar o Jerrycan.

Avazio melhoraré nas primeiras 24 horas apés a preparagéo. 1 2
« Encha o galdo com dgua limpa e deixe agir por 10 minutos. €
« Descarte a agua. €3
« Encha com 4gua limpa e bombeie de 5 a 15 vezes. €

+ Abra a torneira e deixe a 4gua fluir até esvaziar. Conforme
avazéo diminui, bombeie para manter o fluxo. 3

4
A
« Se nao for usar imediatamente, repita as etapas 3 e 4. =
« Deixe pelo menos 5 cm de 4gua no Jerrycan quando terminar. I
Importante: Depois de preparado, SEMPRE deixe pelo menos 5 cm de
distancia agua em galao.

USO DE ROTINA

« Encha com agua. @
Certifique-se de que a area da torneira nao entre

1 2
em contato com agua contaminada. Substitua a i
bomba.
« Com a torneira fechada, bombeie de 5 a 15 vezes. @
« Abra a torneira para permitir que agua potavel flua.
A medida que a vazao diminui, bombeie para manter o fluxo. & 3 4
i

« Conforme o nivel da agua for baixando, coloque o Jerrycan de 2

lado (torneira voltada para baixo) e bombeie para manter o T n
fluxo conforme necessario. @

Feche a torneira apés o uso.

Como usar a torneira: Gire a torneira no sentido horario e trave na posicao para um fluxo
continuo de agua ou pressione e segure a torneira para um jato instantaneo de agua.

Para soltar a torneira, gire no sentido anti-horario.

DICAS UTEIS

« A vazio sera mais rapida quando o Jerrycan estiver cheio
de agua.

« A vazao sera mais rapida quando o Jerrycan for usado com dgua
mais quente, portanto, a agua do degelo diminuira o fluxo.

« 0 Jerrycan foi projetado para funcionar tanto na posicao
horizontal quanto na vertical. Conforme o nivel da agua for
ficando baixo, coloque o Jerrycan de lado, com a torneira virada
para baixo. Este método aumentara o fluxo de dgua.



MANUTENGAO

Utilize sempre a 4gua mais limpa disponivel. Sujeira e residuos se acumulam na superficie
do cartucho, reduzindo sua vida util. Os efeitos podem ser reduzidos com limpeza regular.

Como limpar o cartucho Jerrycan
Graphene:Ultra

Se avazdo do filtro diminuir significativamente, a
entrada de dgua na parte inferior do filtro pode
estar bloqueada. Ele possui uma superficie lavavel
(indicada pela seta) que pode ser esfregada com
uma esponja ou pano macio. Basta remover o filtro
para fazer isso. Quaisquer detritos nessa superficie
devem ser removidos e enxaguados em agua
corrente para facilitar.

Como pratica recomendada, esse processo de
limpeza deve ser realizado como manutengéo de
rotina ao armazenar a unidade sempre que agua
néo tratada passar pelo filtro.

SEGURANCA

Cuidado, este é um vaso de pressdo.

* Mantenha as membranas do cartucho no galdo hidratadas, armazenando pelo
menos 5 cm de 4gua no galdo o tempo todo, mantendo-o vedado com a bomba e a
torneira no lugar. Caso contrario, as membranas secardo, os nanoporos se fecharéo e
o sistema sera desligado. Isso ndo é coberto pela garantia e vocé precisara comprar
outro cartucho (consulte o site para obter mais informagées).

* Ndo bombeie se a dgua ndo estiver fluindo do galdo; isso causara uma
superpressurizagdo do galdo, o que resultara em tensdo no produto. Para liberar a
pressédo do galdo, desenrosque a bomba lentamente % de volta até ouvir um chiado.
Segure a bomba firmemente enquanto desenrosca.

+ Ndo opere a bomba enquanto o galdo estiver vazio.

GARANTIA

A LifeSaver oferece garantia limitada de 2 anos para defeitos de materiais e de fabricagdo
em todos os produtos adquiridos diretamente ou por meio de parceiros autorizados. Em
caso de defeitos dentro desse periodo, devolva o produto com o comprovante de compra
ao revendedor original. A LifeSaver, a seu critério, consertara, substituird ou reembolsara
0 produto. Os custos iniciais de transporte/envio para nossa fabrica no Reino Unido sio de
responsabilidade do cliente; nos cobrimos o frete de retorno.

Exclusdes: desgaste normal, abertura/reparos ndo autorizados, danos acidentais/por uso
indevido, ndo conformidade com as instrugdes e auséncia do comprovante de compra. A
garantia no é transferivel nem aplicavel a compras de segunda méo.

Além deste documento, nenhuma garantia, promessa ou representagao adicional é feita
pela LifeSaver.
A LifeSaver nao & responsavel por danos a terceiros ou perdas/danos imprevisiveis, a
menos que fossem conhecidos ou 6bvios quando o contrato foi feito.

A LifeSaver ndo limita a responsabilidade por quaisquer exclusdes ilegais, incluindo
negligéncia que leve a morte/danos pessoais, fraude ou violagdo de direitos legais.
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svenska

Q) Birhandtag @ Knacka
O «ranskyddshus

Kranuttag som LifeSaver
duschtillbehsr kan
monteras p&

@ Axtivt olfitter

G Pumphandtag
Avtagbar pump for
enkel pafylining

0 Utbytbar LifeSaver
ultrafiltreringspatron (UF).

@ Anslutningssppningar fr bultning
till fordon

PRIMNING

Priming ér ett viktigt steg som méste utféras innan du bérjar anvinda
Jerrycan.
Flodeshastigheten kommer att forbattras under de forsta 24 timmarna

1 2

efter priming.

« Fyll jerrycan med rent vatten och [at std i 10 minuter. €%
« Kassera vatten. @

« Fyll pé rent vatten och pumpa 5-15 ganger.€)

« Oppna kranen och [t vattnet rinna tills det ar tomt. N&r
flodet minskar, pumpa fér att bibehlla flodet. €

- Om du inte anvinder omedelbart, upprepa steg 3 och 4.
+Lamna minst 2 tum vatten i jerrycan ndr du ér klar.

Viktigt: Nar den dr grundad, lamna ALLTID minst 2 tum av
vatten i jerry can.

RUTIN ANVANDNING

« Fyll p& med vatten. €

Se till att kranomrédet inte kommer i kontakt

med fororenat vatten. Byt ut pumpen.

« Med stangd kran, pumpa 5-15 génger. @

« Oppna kranen fér att lata rent dricksvatten floda.©
Nar flédet minskar, pumpa fér att bibehalla flodet.

« Nér vattennivan blir g, lagg jerrycan pa sidan (kran 3 4 "
nedét) och pumpa fér att bibehalla flodet efter behov. @ -~

Stang av kranen efter anvandning.

Anvanda kranen: Vrid kranen medurs och las den i

position for ett ihdllande vattenfléde eller tryck och hall

ner kranen for en omedelbar spruta vatten.

For att slappa kranen, vrid moturs.

BRA TIPS

« Flodet blir snabbare nér jerrycanen ar full med vatten.

« Flédeshastigheten blir snabbare nar Jerrycan anvéinds med
varmare vatten, darfor kommer glaciarsmaltvatten att sakta ner
flodet.

= Jerrycan ar designad for att fungera i bade horisontellt och
vertikalt lige. Nar vattennivan blir (g, lagg jerrycanen pé sidan,
med kranen nedét. Denna metod kommer att 6ka vattenflodet.



UNDERHALL

Anvénd alltid det renaste vattnet som finns tillgangligt. Smuts och skrap samlas pa
patronens yta, vilket minskar patronens livslangd. Effekterna kan minskas med regelbunden
rengoéring.

Sa hér rengér dunken Graphene:Ultra-patronen
Om filterflédet minskar avsevart kan vattenintaget
langst ner pa filtret ha blockerats. Det har en
rengoringsbar yta (markerad med pil) som kan
skrubbas ren med en svamp eller mjuk trasa. Ta
helt enkelt bort filtret for att gora det. Eventuellt
skrap pa denna yta bor avldgsnas och skéljas under
rinnande vatten for att underlatta detta.

Som basta praxis bor denna rengoringsprocess
utféras som rutinmassigt underhall nar enheten
stélls for forvaring varje gang obehandlat vatten
har passerat genom filtret.

SAKERHET

Varning, detta &r ett tryckkarl.

* Hall membranen i patronen i dunken hydrerade genom att forvara minst 5 cm
vatten i dunken hela tiden, samtidigt som dunken halls férseglad med pumpen och
kranen pa plats. Om du inte gér det kommer membranen att torka ut, nanoporerna
stangs och systemet stédngs av. Detta tdcks inte av garantin och du maste képa en ny
patron (se webbplatsen for mer information).

+ Pumpa inte om det inte kommer nagot vatten fran dunken; detta kommer att
overtrycka dunken, vilket leder till att produkten blir pafrestad. For att slappa trycket
fran dunken, skruva loss pumpen ldngsamt ett kvarts varv tills du hér ett vasande
ljud. Hall i pumpen ordentligt medan du skruvar loss den.

+ Anvand inte pumpen medan jerrycannan ar tom.

GARANTI

LifeSaver erbjuder en 2-arig begransad garanti for material- och utférandefel for alla
produkter som kopts direkt eller via auktoriserade partners. Vid fel inom denna period,
returnera produkten med inkdpsbevis till den ursprungliga aterférsaljaren. LifeSaver
kommer, efter eget gottfinnande, att reparera, ersatta eller aterbetala produkten.
Kunderna star fér de initiala transport-/fraktkostnaderna till var fabrik i Storbritannien; vi
tacker returfrakten.

Undantag: normalt slitage, obehérig 6ppning/reparation, skador orsakade av
oavsiktlig/felaktig anvandning, bristande efterlevnad av instruktioner och avsaknad av
kopbevis. Garantin kan inte dverforas eller tillampas p& begagnade kop.

Utdver detta dokument lamnas inga ytterligare garantier, 16ften eller utfastelser fran
LifeSaver.

LifeSaver ansvarar inte for skador till tredje part eller oférutsebara forluster/skador savida
de inte var kanda eller uppenbara nar avtalet ingicks.

LifeSaver begransar inte ansvaret for olagliga undantag, inklusive forsummelse som leder
till dédsfall/personskada, bedrageri eller brott mot juridiska rattigheter.
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6barapcku

Q Arwasanocene ) Uwnere

LifeSaver

G LipwoKKa Ha nomnata

O nonswwwanomnasa
necho munHene

) Crewsema kacerasa

Q Kopnyc 3a 3auura ot kpaHose

@ KpaH, KbM KoiiTo MOXe Aa ce
MOHTUPA NpHCTaBKaTa 32 AYW

QO ownmep cakrusen surnen

yntpadunTpaums LifeSaver (UF).

) Ccovpasaum oreopu 3a Gontose

KbM NpeBosHM cpeacTsa

TPYHAWPAHE

TPYHAVMPaHETO € BaXHa CTLKa, KOATO TPAGBA A3 Ce 3BLPLM, NPEAN A2
3an0uKeTe Aa V3NoN3BaTE KaHWAATa,

CKOPOCTTa Ha MOTOKA Le ce N0AOGPY Npes NbpeuTe 24 Uaca cnea 1 2

3apexpanero.
+ HannHeTe KoHTeliHepa C uncTa BoAa U ocTasere 3a 10
MUy,

+Maxvpnete Boaata. €y

+ HanbaHeTe ¢ uncTa BoAa v u3nomnsaiite 5-15 nutu. €
+ OTBOpeTe KpaHa v OCTaBeTe BOAATA Aa Teue, A0KATO Ce
w3npasH. Thif KaTo CKOPOCTTa Ha NOTOKa HaManABa,
nomnaiiTe, 3a Aa NoAAbpxare notoka. €

+ AKO He W3non3BaTe BeAHara, NoBTOpeTe CTLAKA 3 1 4.

2 MHua BOAA B KaHWNaTa,

-
+ OcTaBeTe NOHe 2 MHUa BOAA B KaHWNATA, KOTaTO MPUKAIOUMTE. !
B g
Baxwo: Cnie karo cre noaroTennu, BUHATY octasaiite nowe

PYTUHHA YNOTPEBA

+ Hanbnnere c Bopa. @
YBeperTe ce, Ue 30HaTa Ha KpaHa He BA113a B KOHTAKT
CbC 3aMbpceHa Boaa. CMeHeTe nomnara.

- Mpu 3aTBOpeH KpaH, nomnaiite 5-15 nbTu. @

. OTBDpeTe KpaHa, 3a Aa MOXe fa Teye yucra nuTeiHa
Boja. ©

TwiikaTo CKOpOCTTa Ha NOTOKa HaMmansea, nomnaire, 3a
Aa noaabpxaTe noToka. &)

« KoraTo H1BOTO Ha BogaTa cnaAHe, noctaseTe

4 .

o TP
KaHWaTa oTCTpaHm (KpaHbT HagoNy) v nomnaire, 3a
Aa NoAABPXaTE NOTOKA, ako e HeobxoanMo. @

Vikntoyete kpaHa ciea ynotpe6a.

M3non3eaHe Ha KpaHa: 3aBbpTeTe kpaHa No NoCoKa Ha YacoBHNKOBaTa
CTpenika 1 ro 3ak/to4eTe B N03MLMA 3a NPOAL/KNTENEH NOTOK BOAA NN
HaTWCHeTe 1 3aAPbXTe KpaHa 3@ MUrHOBeHa CTpys BOAA.

3a pa oceo6oanTe KpaHa, 3aBbpTeTe 06PaTHO Ha YacoBHNKOBaTa
cTpenka.

MONE3HN CHBETH

+ CKOPOCTTa Ha NOTOKA Lije GbA€ M0-61p3a, KOraTo
KaHunata e mbaa ¢ BoAa.

+ CKOPOCTTa Ha NOTOKA Lje GbAe N0-61P3a, KOraTo KaHWnaTa
ce U3Nn0/138a € NO-TONNA BOAA, CNe0BaTeNHO BOAATa OT
TONEHETO Ha NeAHNKa L 3628y NoToKa.

- KaHyCTpaTa e npoeKTipana Aa paBoTy Kakro B
Korato

HVBOTO Ha BOAAT CMIaAHe, NOCTABETe KAHWNATA HACTPAHY ¢

KpaHa Hagony. TO31 METOA Lie YBeNMUM BOAHMA NOTOK.




NOAAPBXKA

BuHarv nsnonssaiite Haii-uucTata HaNWYHa Boga. 3aMbpCABaHNS U OTNIOMKM Lie ce
HaTpynat no NoBbPXHOCTTa Ha NaTpPOHa, KOeTO Lie Hamany xueoTa my. Egektute morat aa
6bAAT HaManeHn ¢ PeAOBHO NOUNCTBaHE.

Kak Aa nounctuTe kapTpuaxa Jerrycan
Graphene:Ultra

AKO Ae6UTLT Ha dUNTbPa ce 3a6aBN 3HAUUTENHO, e
BB3MOXHO BCMyKaTeNHUAT OTBOP 3a BOAA B AO/IHATa
4acT Ha punTbpa Aa e 3anyweH. Toil nma
noyumMCcTBaLLa ce NOBbLPXHOCT (MOCOYeHa CbC CTpenka),
KOATO MOXe Aa Ce NOYMUCT € rbba K Meka Kbpna.
NpocTo nsBapete GpuATLPA, 3a Aa ro HanpasuTe.
Bcuukmn 3amMbpcaBaHnA NO Tasu NOBBLPXHOCT TpsAbBa
Aa ce OTCTPaHAT, a N3nnakBaHeTo ¢ Tevaula soja e
nomMorHe 3a Toea.

KaTo Haii-po6pa npakTvika, T031 npouec Ha
nouncTeaHe TpAGBA Aa Ce U3BBPLIBA KATO PyTUHHA
NOAAPBXKA NPU CbXPaHeHe Ha yCTPONCTBOTO,
BWHaru korato npes ¢untbpa e npemviHana
HenpeyncreHa Boja.

BE3OMACHOCT

BHMMaHMe, TOBa e CbA NOA HansAraHe.

* NMoaAbpXalite MeM6paHUTe Ha NaTPOHa B Ty6aTa XMAPATUPAHU, KaTo Npes usnoTo
BpemMe CbxpaHsBaTe noHe 5 cM BoAa B Ty6aTa, KaTo CbLEBPEMEHHO AbpXuTe TybaTa
3aneyataHa c noMmnarta n KpaHa Ha MACTO. Ako He HanpasuTe ToBa, MeMGpEHI’ITe we
N3CBXHAT, HAHOMOPUTE e Ce 3aTBOPAT U cucTemara e ce U3KNK4n, Toea He ce
MOKpUBa OT rapaHUMATa BN 1 LWe TpAabBa Aa 3akynuTe Apyr NaTpoH (suxTe yebcaiita
3a noseye UHPopmMaLUs).

+ He u3nomneaiiTe, ako BoaaTa He Teue OT Ty6aTa; TOBa Le NpeHanperHe Ty6ara,
KOEeTO LLje A0oBeAe A0 HanpexeHue B NpodykTa. 3a ja 0cBo60AUTE HaNAraHeTo ot
Ty6arta, passuiite 6aBHO nomnara ¢ % 060poT, A0KaTo YyeTe Cbekall 3ByK. [pbxTe
34paBo nomnara, AokaTo passuBaTte.

* He paﬁOTeTE cnomMmnara, AoKato TyﬁaTE e npasHa.

TAPAHLINA

LifeSaver npeaocTass 2-roavwHa orpaH1yeHa rapaHuvs 3a gedekTin 8 MatepuanuTe n
13pa6oTkaTa 3a BCUUKI NPOAYKTY, 3aKyNeHu AUPeKTHO AW Ypes 0Topu3npaHin
napTHbopu. B cnyyaii Ha AedekTin B paMKuTe Ha TO3U NePUOA, BbPHETE NPOAYKTa C
AOKa3aTeNCTBO 3a NOKyMKa Ha OPUrMHaNHIA THProBew Ha Ape6Ho. LifeSaver, no cson
NPeLeHKa, e PeMOHTIPA, 3aMeHN WAN LWje BL3CTaHOBM CyMaTa 3a NPOAYKTa. KneHTuTe
NoemaT NbpPBOHaYaNHNTE TPAHCMOPTHU/AOCTaBBYHM Pa3X0AM AO HawaTa Gabpuka BbB
; Hue T pasxoauTe 3a Bp
VI3KNI0UeHIs: HOP! V3HOCBaHe, HEOTOPU3NPAHO OTBAPSHE/PEMOHTMY, C
HeMpaBu1HW NOBPeAM, HECNa3BaHe Ha UHCTPYKUMUTE 1 INNCa Ha AOKa3aTencTso 3a
nokynka. FapaHuusiTa He e NPexBLP/SEMA 1 He € NPUNOXIMA 3a NOKYNKK Ha
ynoTpe6saBaHu CTOKU.

OcBeH T0311 A0KyMeHT, LifeSaver He NPeAOCTaBA HUKAKBI AOMBLAHUTENH FapaHuuK,
obeLaHva nnu Aeknapaunn.

LifeSaver He HOCK OTFOBOPHOCT 3@ WETV OT TPETW CTPaHN UNN HeNpeABUAGHM 3ary6u/
LWeTV, 0CBEH aKo Te ca 61N M3BECTHI U O4YEBUAHN NP CKNIOYBAHETO Ha 4OTOBOPA.
LifeSaver He orpaHv4aBa OTroBOPHOCTTA 3a , BK.

HeBPEXHOCT, BOAELIA A0 CMBPT/TeNEcHN Hap , U3Mama Unu Hapy Ha

3aKOHHM Npasa.
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hrvatski 0 Rugka za no¥enje e slavina
G Kuciste za zastitu slavine

0dvod slavine na koji se
moZe postaviti nastavak
za tus LifeSaver

G Filter s aktivnim ugljenom
G Rutka pumpe
@ Uklonjiva pumpa za

jednostavno punjenje

m Zamjenijivi LifeSaver
ultrafiltracijski (UF) uloZak

Prikljugni otvori za
priévriéivanje za vozila

PRIMIRANJE

Priprema je bitan korak koji se mora izvriti prije nego 3to pocnete
Koristiti Jerrycan.
Brzina protoka ée se poboljSati tijekom prva 24 sata koja slijede

1 2
temeljno punjenje.
« Napunite Jerrycan &istom vodom i ostavite 10 minuta. €
e vods. ©

« Otvorite slavinu i pustite vodu da tece dok se ne isprazni. Kako 3
se protok smanjuje, pumpaite kako biste odrzali protok. @

4
« Ako ne koristite odmah, ponovite korake 3 i4. .'-‘
« Ostavite najmanje 2 in¢a vode u posudi kad zavréite. -

« Napunite istom vodom i ispumpajte 5-15 puta. €

VaZno: nakon nanosenja UVIJEK ostavite najmanje 2 inca vode
usspremniku.

RUTINSKA UPOTREBA

« Napunite vodom. €
Pazite da podrucje slavine ne dode u dodir s

1 2
kontaminiranom vodom. Zamijenite pumpu.
« Uz zatvorenu slavinu, pumpajte 5-15 puta. @ -
« Otvorite slavinu kako bi &ista voda za pi¢e mog|&e¢i.

Kako se protok smanjuje, pumpajte kako biste odrzali protok.

« Kako razina vode bude niska, kanister poloZite na stranu 3 4
(slavina okrenuta prema dolje) i pumpaijte kako biste odrzali
protok prema potrebi. €

Nakon upotrebe zatvorite slavinu.

Koristenje slavine: Okrenite slavinu u smjeru kazaljke na satu
i zakljucajte je u poloZzaju za kontinuirani protok vode ili
gurnite i drzite slavinu za trenutni mlaz vode.

Za otpustanje slavine, zakrenite u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu.

KORISNI SAVIETI

« Protok ée biti bri kada je posuda puna vode.

« Brzina protoka bit ée brza kada se Jerrycan koristi s toplijom
vodom, stoga ¢e voda od ledenjaka otopljena usporiti protok.

« Jerrycan je dizajniran za rad u vodoravnom i okomitom poloZaju.
Kad razina vode postane niska, kanister poloZite na bok, s
slavinom okrenutom prema dolje. Ova metoda ¢e povecati protok
vode.



ODRZAVANJE

Uvijek koristite naj¢is¢u dostupnu vodu. Prljavstina i ostaci ¢e se nakupljati na povrsini
uloska, smanjujuci vijek trajanja uloska. Ucinci se mogu smanjiti redovitim ¢is¢enjem.

Kako ofistiti Jerrycan Graphene:Ultra uloZak
Ako se protok filtera znacajno uspori, moguce je da
je dovod vode na dnu filtera zagepljen. Ima
povrdinu koja se moze €istiti (oznacena strelicom) i
odistiti spuzvom ili mekom krpom. Jednostavno
uklonite filter. Sve necistoce s ove povrsine treba
ukloniti, a ispiranje teku¢om vodom ¢e vam
pomodi.

Kao najbolja praksa, ovaj postupak &id¢enja treba
provoditi kao rutinsko odrzavanje prilikom
skladistenja uredaja, bilo kada nakon sto je kroz
filter prosla netretirana voda.

SIGURNOST

Oprez, ovo je posuda pod tlakom.

+ Odrzavajte membrane ulo3ka u kanisteru hidratiziranima tako da u kanisteru cijelo
vrijeme drzite najmanje 5 cm vode, a pritom kanister drZite zatvoren pumpom i
slavinom. U suprotnom ¢e se membrane osusiti, nano pore Ce se zatvoriti, a sustav ¢e
se iskljuciti. To nije pokriveno jamstvom i morat cete kupiti drugi uloZak (za vise
informacija pogledajte web-stranicu).

* Nemojte pumpati ako voda ne tece iz kanistra; to ce prekomjerno natlaciti kanister,
$to ¢e rezultirati naprezanjem proizvoda. Da biste ispustili tlak iz kanistra, polako
odvrnite pumpu za % okreta dok ne ¢ujete zvuk $istanja. Cvrsto drzite pumpu dok
odvijate.

+ Ne koristite pumpu dok je kanistar prazan.

JAMSTVO

LifeSaver nudi dvogodi3nje ograni¢eno jamstvo za nedostatke u materijalima i izradi za sve
proizvode kupljene izravno ili putem ovlastenih partnera. U slu¢aju nedostataka unutar tog
razdoblja, vratite proizvod s dokazom o kupnji originalnom prodavacu. LifeSaver ¢e, prema
vlastitom nahodenju, popraviti, zamijeniti ili vratiti novac za proizvod. Kupci snose pocetne
troskove prijevoza/dostave do nase tvornice u Velikoj Britaniji; mi pokrivamo povratnu
dostavu.

Iznimke: normalno habanje, neovlasteno otvaranje/popravci, slu¢ajna/zlonamjerna steta,
nepostivanje uputa i nedostatak dokaza o kupniji. Jamstvo se ne moZe prenijeti niti se
primjenjuje na kupnju rabljenih proizvoda.

Osim ovog dokumenta, LifeSaver ne daje nikakva dodatna jamstva, obecanja ili izjave.
LifeSaver ne odgovara za Stete trecih strana ili nepredvidive gubitke/3tete, osim ako su bili
poznati ili oiti u vrijeme sklapanja ugovora.

LifeSaver ne ogranitava odgovornost za bilo kakva nezakonita isklju¢enja, ukljuujuci
nemar koji dovodi do smrti/tjelesne ozljede, prijevare il kréenja zakonskih prava.
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0 Rukojet pro pfenaseni G Kohoute
k

@ Pouzdro na ochranu proti kohoutku

Vyvod kohoutku, na ktery
Ize nasadit sprchovy
nastavec LifeSaver

@ Fittrs aktivnim uhtim

G Rukojet Zerpadla
Odnimateln pumpicka
pro snadné plnéni

m Vyménitelna ultrafiltraéni (UF)
kazeta LifeSaver

Spojovaci otvory pro
pFigroubovani k vozidiim

PRIMING

Plnéni je zakladnim krokem, ktery je nutné provést, nez zacnete
kanystr pouzivat.

Priitok se zlep3i b&hem nasledujicich 24 hodin

pfiprava.

« Napliite kanystr Eistou vodou a nechte 10 minut piisobit. €
 Zlikvidujte vodu.€@
« Naplite Eistou vodou a pumpujte 5-15krat. €

« Oteviete kohoutek a nechte vodu téct, dokud se nevyprazdni. 3
Jak se priitok snizuje, pumpuijte, abyste pritok udrzeli. €

« Pokud nepouzijete okamZité, opakujte kroky 3a 4. ™,
« Po dokonéeni nechte v kanystru alespofi 2 palce vody. 4
DilleZité: Po naplnéni VZDY ponechte v kanystru alespoi 2
palce vody.

BEZNE POUZIVANI

« Napliite vodou. €

Zajistéte, aby oblast kohoutku nepfisla do kontaktu s

1 2
kontaminovanou vodou. Vyméiite ¢erpadlo.
« Pfi zavieném kohoutku pumpujte 5-15krat. @ -
« OtevFete kohoutek, aby mohla vytékat Cista pitna voda. €&

Jak se priitok snizuje, pumpuijte, abyste priitok udrzeli.

« Jakmile se hladina vody sniZi, poloZte kanystr na bok 3 4 7.
(klepnutim smérem dolti) a pumpuijte, aby byl priitok —

udrZovan podle potieby. €

Po pouziti vypnéte kohoutek.

PouZiti kohoutku: Otocte kohoutkem ve sméru hodinovych

rucicek a zajistéte jej v poloze pro trvaly priitok vody nebo

stisknéte a podrzte kohoutek pro okamzity vystfik vody.

Chcete-li kohoutek uvolnit, otocte proti sméru hodinovych rucicek.

« Priitok bude rychlejsi, kdyZ je kanystr plny vody.
« Rychlost préitoku bude rychlejsi, kdy? se kanystr pouzije s
teplej$i vodou, proto voda z téni ledovcdi zpomali priitok.

« Kanystr je navrzen pro praci v horizontalni i vertikélni poloze.
Jakmile hladina vody klesne, polote kanystr na bok tak, aby
kohoutek sméfoval doli. Tato metoda zvy3i pritok vody.



UDRZBA
Vzdy pouZivejte nejcistsi dostupnou vodu. Na povrchu filtraéni viozky se budou hromadit
necistoty a usazeniny, coz zkrati jeji Zivotnost. Tyto Gcinky Ize zmirnit pravidelnym &isténim.

Jak €istit kartusi Jerrycan Graphene:Ultra

Pokud se pritok filtrem vyrazné zpomali, mize byt
ucpany pfivod vody ve spodni &asti filtru. Filtr ma
Cistitelnou plochu (oznagenou Sipkou), kterou Ize
vydrhnout houbou nebo mékkym hadfikem.
Jednoduse filtr vyjméte. Vedkeré necistoty na této
plose by mély byt odstranény a pomuze oplachnuti
tekouci vodou.

Osvédeenym postupem je provadét tento proces
isténi jako béznou udrzbu pfi uskladnéni jednotky,
kdykoli filtrem prosla neupravena voda.

BEZPECNOST

Pozor, jedna se o tlakovou nadobu.

* Udrzujte membrany kartude v kanystru hydratované tim, Ze v kanystru budete
neustale skladovat alespofl 5 cm vody a zaroven kanystr uzaviete pumpou a
kohoutkem. Pokud tak neucinite, membrany vyschnou, nano péry se uzaviou a
systém se vypne. Na to se nevztahuje zaruka a budete si muset zakoupit novou
kartusi (dalsi informace naleznete na webovych strankach).

* Necerpejte, pokud z kanystru netece voda; kanystr by se pretlakoval, coz by mélo za
nasledek deformaci produktu. Pro uvolnéni tlaku z kanystru pomalu odsroubujte
Zerpadlo o % otacky, dokud neuslysite sycivy zvuk. BEhem odsroubovani pevné drite
Zerpadlo.

+ Neprovozujte ¢erpadlo, pokud je kanystr prazdny.

ZARUKA

Spole¢nost LifeSaver poskytuje dvouletou omezenou zaruku na vady materialu a
zpracovani u viech produktil zakoupené pfimo nebo prostiednictvim autorizovanych
partner(. V pFipadé zavady v této IhGté vratte produkt s dokladem o koupi plvodnimu
prodejci. Spole¢nost LifeSaver dle vlastniho uvazeni produkt opravi, vyméni nebo vrati
penize. Zakaznici hradi po¢ateéni naklady na dopravu/zaslani do nasi tovarny ve Spojeném
krélovstvi; zpétnou dopravu hradime my.

Vyjimky: bé&Zné opotfebeni, neopravnéné otevieni/opravy, poskozeni zplisobené
néahodnym/nespravnym pouZitim, nedodrZeni pokynt a chybéjici doklad o koupi. Zaruka
neni pfenosna ani se nevztahuje na nakupy z druhé ruky.

Kromé tohoto dokumentu neposkytuje spoleénost LifeSaver zadné dalsi zaruky, sliby ani
prohlaseni.

Spoleénost LifeSaver nenese odpovédnost za $kody zplisobené tretim stranam ani za
nepedvidatelné ztréty/skody, pokud nebyly zndmy nebo zFejmé v dobé uzavieni smiouvy.
Spolegnost LifeSaver neomezuje odpovédnost za zadna nezakonna vylouceni, véetné
nedbalosti vedouci k umrti/zranéni osob, podvodu nebo poruseni zékonnych prév.
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Q Barehindtag QO mvked
e Tapbeskyttelseshus

Haneudtag, som LifeSaver
brusetilbehor kan monteres p&

@ Axtivtkutfitter

G Pumpehéndtag

Aftagelig pumpe for
nem pafyldning

@ Udskiftelig LifeSaver
ultrafiltration (UF) patron

o Tilslutningsabninger til boltning til
keretojer

PRIMING

Priming er et vigtigt trin, der skal udfores, far du begynder at bruge
Jerrycan.
Flowhastigheden vil forbedres i labet af de forste 24 timer efter

1 2
priming.
« Fyld jerrycan med rent vand og lad st& i 10 minutter. €
+ Kassérvand. €
« Fyld med rent vand og pump 5-15 gange. €

« Abn hanen, og lad vandet labe, indtil det er tomt. NAr 3
flowhastigheden reduceres, pumpes for at opretholde flowet. €

4 i
.
« Gentag trin 3 og 4, hvis den ikke bruges med det samme.
« Efterlad mindst 2 tommer vand i Jerrycan, ndr du er faerdig. 4
Vigtigt: Efterlad ALTID mindst 2 tommer af

vand i jerry can.

RUTINEBRUG

« Fyld med vand. €

Sorg for, at haneomradet ikke kommer i kontakt 1 2

med forurenet vand. Udskift pumpen. "
« Med hanen lukket, pump 5-15 gange. @ -
- Abn hanen for at tillade rent drikkevand at flamme. €

Nér flowhastigheden reduceres, pumpes for at

opretholde flowet. 3 4

« N&r vandstanden bliver lav, laeg Jerrycan pé siden >

(hanen vender nedad) og pump for at opretholde flowet

efter behov. @

Sluk for hanen efter brug.

Brug af hanen: Drej hanen med uret og |&s den i
position for en vedvarende strem af vand, eller tryk og
hold hanen nede for et gjeblikkeligt skud vand.

Drej mod uret for at frigare hanen.

HIALPIGE TIPS

« Flowhastigheden vil vaere hurtigere, ndr jerrycanen er fuld

af vand.

+ Flowhastigheden vil vaere hurtigere, nar jerrycanen bruges med
varmere vand, derfor vil smeltevand fra gletsjer seenke
strammen.

« Jerrycan er designet il at fungere i bade vandret og lodret
position. N&r vandstanden bliver lav, laeg jerrycanen pa siden
med vandhanen nedad. Denne metode vil age vandstrammen.



OPRETHOLDELSE

Brug altid det reneste vand, der er tilgaengeligt. Snavs og skidt vil ophobe sig pa overfladen
af patronen, hvilket reducerer patronens levetid. Effekterne kan reduceres med regelmassig
rengering.

Sadan rengor du jerrycan Graphene:Ultra-
patronen

Huvis filterets gennemstremningshastighed aftager
betydeligt, kan vandindtaget i bunden af filteret
vaere blokeret. Filteret har en rengerbar overflade
(markeret med pil), der kan skrubbes ren med en
svamp eller bled klud. Fjern blot filteret for at gare
dette. Eventuelle snavs pa denne overflade skal
fjernes, og skylning med rindende vand vil hjzlpe.
Som bedste praksis ber denne rengeringsproces
udferes som rutinemassig vedligeholdelse, nar
enheden sattes til opbevaring, hver gang
ubehandlet vand er blevet ledt gennem filteret.

SIKKERHED

Advarsel, dette er en trykbeholder.

+ Hold membranerne i patronen i dunken hydreret ved altid at opbevare mindst 5 cm
vand i dunken, mens dunken holdes forseglet med pumpen og hanen pé plads. Hvis
dette ikke gores, vil membranerne terre ud, nanoporerne lukke sig, og systemet vil
lukke ned. Dette er ikke daekket af din garanti, og du skal kebe en ny patron (se
hjemmesiden for yderligere information).

+ Pump ikke, hvis der ikke kommer vand ud af dunken; dette vil overtrykke dunken,
hvilket vil resultere i, at produktet bliver overbelastet. For at frigare trykket fra
dunken skal du langsomt skrue pumpen af med en kvart omdrejning, indtil du herer
en hvaesende lyd. Hold godt fast i pumpen, mens du skruer den af.

+ Pumpen ma ikke bruges, mens dunken er tom.

GARANTI

LifeSaver yder en 2-arig begraenset garanti pa materiale- og fabrikationsfejl for alle
produkter, der kabes direkte eller via autoriserede partnere. | tilfaelde af defekter inden for
denne periode skal produktet returneres med kebsbevis til den oprindelige forhandler.
LifeSaver vil efter eget skan reparere, erstatte eller refundere produktet. Kunderne
afholder de indledende transport-/forsendelsesomkostninger til vores fabrik i
Storbritannien; vi daekker returforsendelse.

Undtagelser: normal slitage, uautoriseret abning/reparation, utilsigtet/misbrugsskade,
manglende overholdelse af instruktioner og manglende kebsbevis. Garantien kan ikke
overfores til eller anvendes pa brugte varer.

Ud over dette dokument giver LifeSaver ingen yderligere garantier, lofter eller erklaeringer.
LifeSaver er ikke ansvarlig for tredjepartsskader eller uforudsigelige tab/skader,
medmindre de var kendte eller dbenlyse, da kontrakten blev indgaet.

LifeSaver begraenser ikke ansvaret for ulovlige udelukkelser, herunder uagtsomhed, der
forer til ded/personskade, bedrageri eller kraenkelse af juridiske rettigheder.
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eesti keel Q) randekang @ Pusdutage

Q Kraanikaitse korpus

Kraani viljalaskeava, mille kiilge saab
LifeSaveri dusipead kinnitada

@ Axtiivsie fitter

G Pumba Kéepide

e Eemaldatav pump
lihtsaks titmiseks

@) Vahetatav Lifesaver
ultrafiltratsiooni (UF) kassett

o Uhendusavad sdidukite kiilge
poltidega kinnitamiseks

PRINTIMINE

Kruntimine on oluline samm, mis tuleb teha enne Jerrycani
kasutamist.

Voolukiirus paraneb esimese 24 tunni jooksul pérast kruntimist.

1 2
« Téida Jerrycan puhta veega ja jata 10 minutiks seisma. € ‘
« Visake vesi dra. €

« Téida puhta veega ja pumpa 5-15 korda. €

« Avage kraan ja laske veel tiihjaks voolata. Kui voolukiirus 3
viheneb, pumbake vooluhulga sailitamiseks. @

4
.
« Kui te kohe ef kasuta, korrake samme 3 ja 4. ™
« Piirast ti6 [6petamist jatke Jerrycanisse vihemalt 2 toll vett. ’
Tahtis: pérast kruntimist jétke ALATI vahemalt 2 toll

vesi jerrycanis.

RUtiinNE KASUTAMINE

« Tdida veega. @
Veenduge, et kraaniala ei puutuks kokku
saastunud veega. Vahetage pump vilja.

1 Z
« Suletud kraaniga pumpa 5-15 korda. @ ’
« Avage kraan puhta joogivee voolamiseks. €
Kui voolukiirus vaheneb, pumpage vooluhulka sailitamiseks.

« Kui veetase langeb madalale, asetage Jerrycan kiilili
(kraan allapoole) ja pumpa, et siilitada voolu vastavalt 3 4 2
vajadusele. @

Parast kasutamist keerake kraan valja. ‘ * n

Kraani kasutamine: Keerake kraani paripaeva ja
lukustage oma asendisse pideva veevoolu jaoks véi
vajutage ja hoidke kraani all, et saada koheselt vett.

Kraani vat i keerake

KASULIKUD NOUANDED

» Voolukiirus on kiirem, kui Jerrycan on vett tais.

« Voolukiirus on kiirem, kui Jerrycani kasutatakse soojema veega,
mistttu liustiku sulamisvesi aeglustab voolu.

« Jerrycan on loodud t66tama nii horisontaalses kui ka
vertikaalses asendis. Kui veetase langeb madalale, asetage
Jerrycan kiilili, kraan allapoole. See meetod suurendab veevoolu.



HOOLDUS

Kasutage alati kdige puhtamat saadaolevat vett. Mustus ja praht kogunevad padruni
pinnale, vahendades selle eluiga. Mjusid saab regulaarse puhastamisega vahendada.

Kuidas puhastada grafeenist Jerrycani padrunit:
Ultra

Kui filtri voolukiirus oluliselt aeglustub, vaib filtri
pohjas olev veevotuava olla ummistunud. Sellel on
puhastatav pind (noolega naidatud), mida saab
kdsna v6i pehme lapiga puhtaks kudrida. Selleks
eemaldage lihtsalt filter. Kogu sellel pinnal olev
mustus tuleks eemaldada ja loputamine voolava
vee all aitab seda teha.

Parima tava kohaselt tuleks seda puhastusprotsessi
labi viia tavaparase hooldusena seadme
hoiulepanemisel iga kord, kui filtrist on labi lastud
todtlemata vett.

OHUTUS

Ettevaatust, see on surveanum.

* Hoidke Jerrykanistri padruni membraane niisutatuna, hoides kanistris kogu aeg
vahemalt 5 cm vett, hoides samal ajal Jerrykanistrit pumba ja kraaniga suletuna.
Vastasel juhul kuivavad membraanid, sulguvad nanopoorid ja stisteem lulitub valja.
See ei kuulu garantii alla ja peate ostma uue padruni (lisateavet leiate veebisaidilt).
* Arge pumbake, kui kanistrist vett ei voola; see tekitab kanistris tlerdhu, mille
tagajarjel toode pingesse satub. Kanistrist réhu vabastamiseks keerake pumpa
aeglaselt 14 pooret lahti, kuni kuulete susisevat heli. Keerake lahti ja hoidke pumpa
kindlalt kinni.

« Arge kasutage pumpa, kui Jerrykanister on tihi.

GARANTII

LifeSaver pakub kaheaastast piiratud garantiid materjali- ja tootmisdefektide korral kaigile
otse voi volitatud partnerite kaudu ostetud toodetele. Selle aja jooksul defektide
ilmnemisel tagastage toode koos ostutdendiga algsele jaemitijale. LifeSaver parandab,
asendab voi hivitab toote oma aranagemisel. Kliendid kannavad esialgsed
transpordi-/saatmiskulud meie Uhendkuningriigi meie katame Jlud,
Erandid: normaalne kulumine, loata avamine/remont, juhuslik/vaarkasutusest tingitud
kahjustused, juhiste mittetditmine ja ostutdendi puudumine. Garantii ei ole tilekantav ega
kehti kasutatud kaupadele.

Lisaks kaesolevale dokumendile ei anna LifeSaver mingeid taiendavaid garantiisid,
lubadusi ega kinnitusi.

LifeSaver ei vastuta kolmandate isikute kahjude ega ettenagematute kaotuste/kahjude
eest, valja arvatud juhul, kui need olid lepingu s6Imimise ajal teada voi ilmsed.
LifeSaver ei piira vastutust ebaseaduslike valistuste, sealhulgas surma/kehavigastuse
pdhjustanud hooletuse, pettuse véi seaduslike diguste rikkumise eest.

O O O O circsvenatenuitiors

T:+44 (0) 1206 580 999 AI.IF[SAVER




Suomalainen
0 Kantokahva e Napauta
Q Hanan suojakotelo

Vesihana, johon
LifeSaver-suihkuliitin
voidaan kiinnittad

@ Awiivihiltisuodatin

e Pumpun kahva

@ Irrotettava pumppu
helppoa téyttéa varten

Q) Vaindettava Lifesaver
ultrasuodatus (UF) -kasetti

0 Liiténtaukot ajoneuvoihin
kiinnittamiseen

PRIMERING

Pohjustus on olennainen vaihe, joka on suoritettava ennen Jerrycanin
kéytsn aloittamista.
i paranee 24 tunnin aikana

i 1 2
jilkeen.
« Téyta Jerrycan puhtaalla vedelld ja anna seistd 10 minuuttia, €
+ Kaada vesi pois. @

ODOTA 10 MINUUTTIA

3 4

« Taytd puhtaalla vedelld ja pumppaa 5-15 kertaa. €

+ Avaa hana ja anna veden valua, kunnes se on tyhja.
Virtausnopeuden pienentyessa pumppaa virtauksen yllapitamiseksi

" .
« Jos et kayti tuotetta heti, toista vaiheet 3 ja 4. ™.
+ 34t Jerrycaniin véhintadn 2 tuumaa vetts, kun se on valmis. -.

Tarked: Kun pohjustettu, jaté AINA vihintadn 2 tuumaa tilaa
vettd jerrycanissa.

RUtiinIKAYTTO

« Téytd vedella, €
Varmista, etta vesil alue ei joudu

saastuneen veden kanssa. Vaihda pumppu.
« Pumppaa 5-15 kertaa hanan ollessa kiinni. € -
« Avaa hana, jotta puhdas juomavesi paasee valumaan. &

Virtausnopeuden pienentyessa pumppaa virtauksen

yllapitamiseksi. 3 4
« Kun veden taso laskee, aseta Jerrycan kyljelleen (hana e '
alaspain) ja virtauksen yllapitamiseksi *

tarpeen mukaan, @

Sulje hana kayton jalkeen.

Hanan kéytto: Kierra hanaa myGtapaivaan ja lukitse se
paikoilleen jatkuvaa vesivirtausta varten tai paina ja pida
hana painettuna saadaksesi valittdman vesisuihkun.

Vapauta napa kiertamalla vastapaivaan.

HYGDYLLISIA VINKKEJA

« Virtausnopeus on nopeampi, kun Jerrycan on taynna
vt
« Virtausnopeus on nopeampi, kun Jerrycania kaytetaan
lampimammén veden kanssa, joten jaatiksn sulamisvesi hidastaa
virtausta.

« Jerrycan on suunniteltu toimimaan seka vaaka- etta
pystyasennossa. Kun vedenpinta laskee, aseta Jerrycan
kyljelleen hana alaspain. Tama menetelmi lisda veden virtausta.




HUOLTO

Kayta aina puhtainta saatavilla olevaa vetta. Lika ja roskat keraantyvat patruunan pinnalle,
mika lyhentaa patruunan kéyttoikaa. Vaikutuksia voidaan vahentaa saannollisella
puhdistuksella.

Jerrycan Graphene:Ultra -patruunan
puhdistaminen

Jos suodattimen virtausnopeus hidastuu
merkittavasti, suodattimen pohjassa oleva
vedenottoaukko on saattanut tukkeutua. Siina on
puhdistettava pinta (nuolella merkitty), joka
voidaan hangata puhtaaksi sienella tai pehmealla
liinalla. Irrota suodatin yksinkertaisesti
puhdistaaksesi sen. Kaikki talta pinnalta irtoava
epapuhtaus tulee poistaa, ja huuhtelu juoksevalla
vedellad auttaa tassa.

Parhaan kaytannon mukaisesti tama
puhdistusprosessi tulisi suorittaa rutiinihuollon
osana laitetta séilytyksen yhteydessa aina, kun
suodattimen lapi on kulkenut kasittelematonta
vetta.

TURVALLISUUS

Varoitus, tdma on paineastia.

« Pida Jerrykannun patruunan kalvot kosteutettuina sailyttamalla Jerrykannussa
véhintaan 5 cm vetta koko ajan ja pitamalla Jerrykannu suljettuna pumpun ja hanan
kanssa. Muuten kalvot kuivuvat, nanohuokoset sulkeutuvat ja jarjestelma sammuu.
Téama ei kuulu takuun piiriin, ja sinun on ostettava uusi patruuna (lisatietoja
verkkosivustolla).

+ Ald pumppaa, jos vesi ei virtaa kanisterista; se ylipaineistaa kanisterin, miké johtaa
tuotteen rasitukseen. Vapauta paine kanisterista kiertamalla pumppua hitaasti auki %
kierrosta, kunnes kuulet sihinda. Pida pumpusta lujasti kiinni irrottaessasi sita.

« Ala kaytad pumppua, kun jerrykanisteri on tyhja.

TAKUU

LifeSaver tarjoaa kahden vuoden rajoitetun takuun materiaali- ja valmistusvirheille kaikille
suoraan tai valtuutettujen kumppaneiden kautta ostetuille tuotteille. Jos tuotteessa on
vikoja tana aikana, palauta tuote ostotositteineen alkuperaiselle jalleenmyyjalle. LifeSaver
korjaa, vaihtaa tuotteen tai hyvittaa sen hinnan oman harkintansa mukaan. Asiakkaat
vastaavat alkuperaisista toimituskuluista Ison-Britannian tehtaallemme; me vastaamme
palautuskuluista.

Poikkeukset: normaali kuluminen, luvaton inen/korjaus, vahingossa/vaari

johtuvat vauriot, ohjeiden not jattaminen ja itteen puuttuminen.
Takuuta ei voi siirtda eika se koske kaytettyja ostoksia.

Téman asiakirjan lisaksi LifeSaver ei anna muita takuita, lupauksia tai vakuutuksia.
LifeSaver ei ole vastuussa kolmansille osapuolille aiheutuneista vahingoista tai
ennakoir ista mer i lingoista, elleivat ne olleet tiedossa tai ilmeisia
sopimuksen tekohetkella.

LifeSaver ei rajoita vastuuta laittomista poissulkemisista, mukaan lukien
kuolemaan/henkilévahinkoon johtava huolimattomuus, petos tai laillisten oikeuksien
loukkaus.

0 @ @ Q @lifesaverwaterpurifiers
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‘ENAvag
Q) o evagopi Q nopaxévenan
@ nepiprnua npostasias ané Bpion
Q Npia Bpuong otnv onola propel ve
omoBeTBei To efkpTnua vroug LifeSaver
G iktpo evepyou &vBpake
@ ropiavirias
@ A@otpoUpevn avehic yi
edKoho yépiopx

@) Avworactioyo puolyyo
unepduiBnong LifeSaver (UF).

0 Avolypare olvBeong yio Bideg oe

ENAYZMA e
To actdpwpa eivat éva oucLacTikéd Bripa nov npénetL va

EKTEAEOETE TPLY APXLOETE va XpNOLHOTIOLELTE TO Jerrycan.

0 puBl6E pori Ba BEATLWOEL Katd TG NPWTEG 24 WPEG PETA

™y mrpwon 1 2
« Feplote To Jerrycan e kaBapd Vepo Kat aproTe To

yia 10 Aentd. €

« Netdgre To vepo. @

« lepiote pe kaBapo vepd kat avtAfote 5-15 OpEc. €

+ AvolEte T Bpuon Kat aprote To vepd va péel péxpLva

aerdoeL. KaBuig o pubpoG porig peLbveTal, avtAfoTe yia 3

va suatnproete t por). @

4
- Edv 8ev T0 Xpnotponouoete apéows, enavahdpete ta frpata -
3xkad. J
- Agriote TouNdxLoTov 2 fvraeg vepd oto Jerrycan tav
eNeLGoETE,

ENpaveiké: Agos aotapwdel, agrvete MANTA toukdxiotov 2
(T0EG Veps o€ pruTévL.

POYTINH XPHZH

« Fepiote pe vepo. @

BeBawwBeite 6T n neploxn tng Bpuong Sev épxetat oe 1 2

ENAPH HE HOAUOHEVO VEPO. AVTIKATACTHOTE TNV avtAia. i
« Me kAeLotr Bpuion, avtAfote 5-15 popéc. @ -
« AvolEte tn Bplon yla va péeL kabapd ndotpo vepd. &

KaBug o puBpdg porig HELWVETAL, QVTANOTE yiLa va

SLatnproete TN pon. 3 4

+ KaBuwg n oTabpn Tou vepoU néQTeL, TonoBETHOTE TO 2 '
Jerrycan oto mAAL (n Bpuon mpog ta kdtw) Kat avtAote . » ‘
10 yla va Statnproete T por 6w xpetdZetal. © ‘

KAelote tn Bplon petd tn xprion.

Xprion tng Bpuang: MeplotpéPte tn Bpuion Se§LooTpopa Kat

ao@aliote otn BEan TG yla cuveyr porj vepoU I TILECTE Kal KPATrOTE

natnpévn tn Bpuon ya pua otyplaia Afpn vepou.

Mo va aneheuBepoete T Bpuior, oTpiTe aploTepooTPOPa.

XPHZIMEZ ZYMBOYAEZ

0 puBp6g poriG Ba elvat taxutepog dtav to Jerrycan
elva yepdro vepo.

+ 0 puBudE porig Ba elvat taxutepog 6tav To Jerrycan
Xpnotponoteltal pe no Jeoto VEPD, EMOHEVWG TO ALWHEVO
VEPS TWV TayeTwVwy Ba emtBpadiveL tn por.

« To Jerrycan €xeL oxeSLaotel yia va Aettoupyel toéoo atnv
opt{évTLa 600 KaL oTnv katakdpupn B¢an. Kabwg n
oTabpn Tou vepol né@tel, BAATE To Jerrycan oTO MAAL, HE
™ Bpuon otpappévn mpog ta Katw. Autr n péBodog Ba
avgroeL tn porj Tou vepoU.



ZYNTHPHZH

Na xpnotporoteite mavta to kabapotepo SLabéatpo vepd. H Bpwptd Kat ta uttoAelppata Ba
CUCOWPEUTOVV OTNV EMLPAVELA TOU PUTLyylov, petvovtag tn Lapketa {wrig tou. Ot
ETIUTTWOELG PTTIOPOVV Va PELWBOVV HE TAKTIKG KABapLopo.

Mg va kaBapicete TNV Kacéta Jerrycan
Graphene:Ultra

Edv n porj tou @iAtpou emBpaduvBel onpavtika, n
£(0080G vepoU 0TO KATW PEPOG TOU PIATPOU
evdéxetaL va éxel ppayel. AlaBEtel pla
KaBaptfopevn empavela (pe BENOG) TTou pmopet va
TpLPTel pe éva opouyydpt fj éva palakd mavi.
ATIAWG a@atp£ote To PIATPO yla va To KAVETE auto.
OmoLadrMoTE UTOAELPHATA OE QUTHAV TNV EMLYAvELa
Ba mpéneL va agatpeBoly Kat To EEMAupa pe
TpeXoLpEVO VEPO Ba BonbroeL oe auto.

Qg BéATLoT TpakTikn, autr n Sladtkactia
KaBaplopoL Ba TpémeL va mpaypatomoteitat we
TAKTLKI OLVTHPNON KAtd TV anoBrjkevorn tng
Hovadac, Kabe popd Tou £XEL TIEPACEL AKATEPYATTO
vepo amod to @iAtpo.

AXDAAEIA

Npogoyr, auté eival Soxeio mieong.

+ AlatnproTe TG pepPPBpaveg tng kaoktag oto Soxelo evusatwpéveg amobnkevovrag
ToUAdxLoTov 5 cm vepou oto Soxelo avd maoa otiypr, Statnpwvtag mapdAAnia to
Soxelo oppaytopévo pe tnv avtila kat tn Bpuon otn Béon tou. Ze avtiBetn
nepinTwon, ot pepPpaveg Ba oteyvoowy, oL vavordpol Ba kKAeloouv kat To cuaTnua
Ba anevepyorownBel. Autd Sev KaAUTITETAL ATt6 TNV EyyVnar oag kat Ba xpetactel va
AyOPACETE jita GAAN Kao£ta (QVaTpEETE OTOV LOTOTOTIO Yia TIEPLOCOTEPEG
TANPOYOPLEG).

* Mnv avtAgite €av Sev péeL VEPO AT TO PTTILTOVL. AUTO Bat UTTEPTILEDEL TO PTILTOVL, E
amnotéAeopa va katarovnBel to mpoidv. MNa va EKTOVIOETE TNV TILEDN ard TO PITLTOVL,
EeBLSWOTE TNV avTAla apyd katd % Tng aTpo@rig PEXPL Va aKOUCETE £vav GUPLYHO.
Kpatfjote otabepd tnv aviAia v EeBLéwveTe.

+ Mnv Aettoupyeite tnv avthia 600 to Soxeio elval déeto.

EFTYHZH

H LifeSaver mapéxeL epLoplapévn eyyvnon 2 TWV yia EAATTWHATA UALKWVY Kal KaTaokeurg
yta 6Aa ta mpoidvta mou ayopalovrat ameubelag ) HEow EE0UCLOSOTNHEVWY CUVEPYATWV.
Te eplmTtwon eEAATTWPATWY EVTOG QUTHG TG TIEPLOSOU, ETILOTPEYPTE TO TPOLOV pE TNV
amdSelgn ayopdg otov apyxiké mwAntry. H LifeSaver, katd tnv kpion tng, Ba emokevdoel,
Ba avtikataotioeL i) Ba eMoTPEPEL Ta XpApatd tou. Ot eAdteg emBaplvovtat e Ta
apxtkd ££08a HETaPOPAG/AMOTTOANG OTO EpY0OTATLS pHag oTo Hvwpévo BaoiAelo.
KaAUTtoupe ta £608a emoTpo@ric.

EEQLpEoeLG: puUaLoNoyLKr) pBOPd, hn EEOUOLOSOTNHEVO GVOLYHA/EMLOKEVEG, TuXala/Kakr
Xprion npLd, pn cuppopPwon pe TG 08nyleg kat EMelPn andsetgng ayopdc. H eyyvnan
Sev petapiBaletat oUTE LOXVEL yila AyOpEG HETAXELPLOPEVWV.

Népa ané auto o éyypago, Sev mapéxoval TPOCBETEG EyYUNTELG, UTIOOXECELG f) SNAWOELG
amno v LifeSaver.

H LifeSaver 8ev @épeL ev00VN yLa TNPLEG Tpitwy A arpOBAENTTEG AMWAELEG/INHLEG, EKTOG
€4V fTav yVwotéq i ipogavelg katd t obvagn tg ovppaonc.

H LifeSaver Sev meplopilet tnv euBOVN yLa Tuxov apavopeg eEatpéoeLs,
oupTmepAapBavopévng tne apéhelag ou odnyet oe Bavato/mpoowrtikr BAGRN, aratn
mapaBiaon VOPLIWY SKatwpdtwy.
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magyar 0 Hordozé fogantyii @ Csap
@ csapvedsnaz

Csap kivezetés, amelyre a LifeSaver
zuhanytartozék felszerelhetd

@ Aktivszén sziirs

@ Pumpatogantyi

@ Kivehet$ szivattyd a
Kbnnyi feltéltéshez

m Cserélhets LifeSaver
ultrasziirg (UF) patron

G Csatlakozényilasok a jarmiivekhez
valé csavarozashoz

ALAPOZAS

Az alapozés elengedhetetlen épés, amelyet a Jerrycan hasznalatanak
megkezdése el6tt el kell végezni.

Az dramlsi sebesség javulni fog az alapozast kévetd elsé 24 éraban.

2
« Téltse meg a Jerrycant tiszta vizzel, és hagyja allni 10 percig. € ‘
« Ontse ki a vizet. €

L virion 10 percer J

« Toltse fel tiszta vizzel és szivattyizza 5-15 alkalommal.
« Nyissa ki a csapot, és hagyja kifolyni a vizet, amig ki nem iriil. € 3
Az aramlasi sebesség csokkenésével szivattylzza az aramlast.

4
.
+ Ha nem hasznalja azonnal, ismételie meg a 3. és 4. Iépést. .
+ Ha végzett, hagyjon legalabb 2 hiivelyk vizet a Jerrycanben. -.

Fontos: Az alapozas utén MINDIG hagyjon legaldbb 2 hiivelyket
viz jerry kannaban.

RUTIN HASZNALAT

« Toltse fel vizzel. @
Ugyeljen arra, hogy a csap teriilete ne érintkezzen

1 2
szennyezett vizzel. Cserélje ki a szivatty(t. F
« Zart csap mellett szivatty(zza 5-15 alkalommal. @ -
« Nyissa kia csapot hogy tlszta |vowz iolyhasson (3]

Az aramlasi seb ivattylizza az aramlast.

« Amint a vizszint lecsokken, fektesse a Jerrycant az 3 4
oldalara (a csap lefelé nézzen), és szivattylizza, hogy -
sziikség szerint fenntartsa az aramlast. €

Hasznalat utan zarja el a csapot.

A csap hasznalata: Forgassa el a csapot az dramutato jarasaval

megegyezd iranyba, és rogzitse a helyére a folyamatos

vizaramlashoz, vagy nyomja meg és tartsa lenyomva a csapot az

azonnali vizlovéshez.

A csap kiolda oz forgassa el az 0 jarasaval

iranyba.

HASINOS TIPPEK

« Az dramlasi sebesség gyorsabb lesz, ha a Jerrycan tele
van vizzel.

« Az Araml4si sebesség gyorsabb lesz, ha a Jerrycant melegebb
vizzel hasznalja, ezért a gleccserolvadékviz lelassitja az Araml4st.

« A Jerrycant gy tervezték, hogy vizszintes és fiiggoleges
helyzetben is miikédjon. Amint a vizszint csokken, fektesse a
Jerrycant az oldalara Ggy, hogy a csap lefelé nézzen. Eza
madszer noveli a viz aramlasat.



KARBANTARTAS

Mindig a lehet6 legtisztabb vizet hasznalja. A szennyez6dés és a tormelék lerakédhat a
patron feliletén, ami csokkenti annak élettartamat. A hatasok rendszeres tisztitassal
csokkenthetdk.

Hogyan tisztitsuk meg a Jerrycan
Graphene:Ultra patront?

Ha a sz(ir6 dramlasi sebessége jelentésen lelassul,
el6fordulhat, hogy eltomddott a sz(ir6 aljan
talalhaté vizbedéml6 nyilas. Van egy tisztithatd
feltilete (nyillal jel6lve), amelyet szivaccsal vagy
puha ruhaval lehet tisztara surolni. Enhez
egyszer(ien vegye ki a sz(ir6t. Az ezen a feliileten
lévé szennyezédéseket el kell tavolitani, és a folyd
viz alatti 6blités segit ebben.

A legjobb gyakorlat szerint ezt a tisztitasi
folyamatot rutinszeri karbantartasként kell
elvégezni a késziilék tarolasakor, valahanyszor
kezeletlen viz folyt at a sz(irén.

BIZTONSAG

Vigyazat, ez egy nyomastart6 edény.

+ Tartsa a Jerrykannaban lévé patron membranjait hidratélva tgy, hogy legaldbb 5 cm
vizet tarol a kannaban, mikézben a kannat a pumpaval és a csappal lezérva tartja.
Ennek elmulasztdsa a membranok kiszaradasat, a nanopérusok bezarodasat és a
rendszer leallasat okozza. Erre nem vonatkozik a garancia, és egy masik patront kell
vasarolnia (tovabbi informaciokért lasd a weboldalt).

* Ne pumpdljon, ha nem folyik viz a kannabél; ez tilnyomast okoz a kannaban, ami a
termék feszlltségét okozza. A kannaban Iévé nyomas kiengedéséhez lassan csavarja
ki a szivattyut % fordulattal, amfig sziszegd hangot nem hall. A kicsavaras kozben
tartsa erésen a szivattyut.

* Ne Gizemeltesse a szivattyut, amig a Jerry kanna ures.

GARANCIA

A LifeSaver 2 év korlatozott garanciat vallal az anyag- és gyartasi hibakra minden
kozvetleniil vagy hivatalos partnereken keresztiil vasarolt termékre. Ezen idészakon belli
hiba esetén a terméket a vasarlast igazol6 bizonylattal egyditt vissza kell kildeni az eredeti
kereskedének. A LifeSaver sajat belatasa szerint megjavitja, kicseréli vagy visszatériti a
termék arat. Az tgyfelek viselik a kezdeti szallitasi koltségeket az Egyesilt Kiralysagbeli
gyarunkba; a visszakuldés koltségeit mi fedezziik.

Kivételek: normal hasznalatbél ered6 kopas, jogosulatlan felnyitas/javités,
véletlen/helytelen hasznalatbél ered6 kar, az utasitasok be nem tartésa és a vasarlast
igazol6 bizonylat hianya. A garancia nem atruhazhaté és nem vonatkozik hasznalt
termékek vasarlasara.

Ezen a dokumentumon tul a LifeSaver semmilyen tovabbi garanciat, igéretet vagy
nyilatkozatot nem tesz.

A LifeSaver nem vallal feleldsséget harmadik fél altal okozott kérokért vagy elére nem
lathato veszteségekeért/karokeért, kivéve, ha azok a szerz6dés megkétésekor ismertek vagy
nyilvanvaldak voltak.

A LifeSaver nem korlatozza a felelésséget semmilyen jogellenes kizarasért, beleértve a
halalhoz/személyi sériléshez vezets gondatlansagot, csalast vagy jogsértést.
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Gaeilge Q) véantiimhsesit ) Beartaionn
@ Tithiocht cosanta sconna

Asraon sconna ar féidir
ceangaltan cithfholcadh
LifeSaver a fheistiti air

@ scagaire carbéin gniomhachtaithe
@ tiimhsedit caidéit

© caidéatinbhainte le
haghaidh lionadh éasca
Cartiis ultra-scagtha (UF) In-
athsholathair Tarrthala

Crénna ceangail le haghaidh boltai
le feithicli

PRIMING

Is céim riachtanach i primeail a chaithfear a dhéanamh sula dtosaionn
t0 ag baint Gsaide as an Jerrycan.

Feabhsoidh an rata sreafa thar na chéad 24 uair tar éis an tsreafa.

« Lion Jerrycan le huisce glan agus fag ar feadh 10 noiméad. €
+ Caith amach uisce. €
« Lion isteach le huisce glan agus caidéal 5-15 uair. €

« Oscail sconna agus lig don uisce sileadh go dti go mbeidh
sé folamh. De réir mar a laghdafonn an rata sreafa, caidéal 3 4
chun an sreabhadh a chothabhail. €

- Mura n-Gséideann tu laithreach, déan céimeanna 3 agus 4 aris. .
+ Fagar alaghad 2 orlach uisce  Jerrycan nuair a bheidh sé criochnaithe. ’
Tébhachtach: Nuair a bheidh sé primed, fég i gconai ar a laghad

2 orlach de uisce i jerry can.

USAID GHNATHACH 1 5

« Lion isteach le huisce. @
Cinntigh nach dtagann limistéar an sconna i
dteagmhail le huisce éillithe. Caidéal athsholathair.

« Le sconna dinta, caidéal 5-15 uair. €

« Oscail sconna chun uisce 6il glan a ligean le sruth.

De réir mar a laghdaionn an rata sreafa, caidéal chun an ]
sreabhadh a chothabhail. ©

« De réir mar a éirfonn leibhéal an uisce iseal, leag Jerrycan
ar an taobh (cnagadh os comhair sios) agus caidéal chun an
sruth a choinneail mar is ga. @

Much sconna tar éis é a (isaid.

Uséid an sconna: Cas ar an sconna ar deiseal agus glas in ait
le haghaidh sreabhadh marthanach uisce né briigh agus
coinnigh sios sconna le haghaidh lamhaigh laithreach uisce.
Chun sconna a scaoileadh, casadh tuathal.

LEIDEANNA Cabhrach

« Beidh an réta sreafa nios taptla nuair a bheidh an
Jerrycan lan d'uisce.

« Beidh an rata sreafa nios taptla nuair a Gsaidtear an Jerrycan le
huisce nios teo, mar sin déanfaidh uisce lea oighearshruth moillit
aran sreabhadh.

« Ta an Jerrycan deartha chun oibrid sa suiomh cothromanach
agus ingearach araon. De réir mar a éirionn leibhéal an uisce
iseal, leag an Jerrycan ar a thaobh, agus an sconna os comhair
anuas. Méadoidh an modh seo sreabhadh uisce.



COINNIOLL

Bain Usaid as an uisce is glaine ata ar fail i gconai. Bailionn salachar agus smionagar ar
dhromchla an datha, rud a laghdéidh saolré an datha. Is féidir na héifeachtai a laghdu le
glanadh rialta.

Conas an cartus Jerrycan Graphene:Ultra a
ghlanadh

Mé mhoillionn réata sreafa an scagaire go
suntasach, d'fhéadfadh sé go bhfuil an t-iontégail
uisce ag bun an scagaire blocailte. Ta aghaidh
inghlanta air (mar a bhfuil saigheada air) ar féidir &
a scrobadh glan le spuinse né éadach bog. Bain an
scagaire chun é sin a dhéanamh. Ba chéir aon
smionagar ar an aghaidh seo a bhaint agus
cabhréidh sruthld in uisce reatha leis seo.

Mar dea-chleachtas, ba cheart an préiseas
glantachain seo a dhéanamh mar
ghnathchothabhail agus an t-aonad a chur i stéras
aon uair a théann uisce neamhchéiredilte trid an
scagaire.

SABHAILTEACHT

Rabhadh, is soitheach bru é seo.

« Coinnigh seicni an datha sa Jerrycan hiodraitithe tri 2 orlach / 5 cm d'uisce ar a
laghad a storail sa Jerrycan i gconai agus an Jerrycan a choinneail séalaithe leis an
gcaidéal agus an sconna ina n-ait. Mura ndéantar amhlaidh, trioméidh na seicni
amach, dinfaidh na nana-phoill agus muchfaidh an céras. Nil sé seo clidaithe faoi do
bharantas agus beidh ort datha eile a cheannach (féach an suiomh Gréasain le
haghaidh tuilleadh eolais).

+ Na caidéil mura bhfuil uisce ag sileadh 6n Jerrycan; cuirfidh sé seo rébhrd ar an
Jerrycan, rud a fhagfaidh go mbeidh strus ar an tairge. Chun brd a scaoileadh 6n
Jerrycan, discritiigh an caidéal go mall ar cheathri casadh go dti go gcloiseann td
fuaim shiosarnach. Coinnigh greim daingean ar an gcaidéal agus tu a dhiscrid.

+ Na hoibrigh an caidéal agus an Jerrycan folamh.

BARANTA

Cuireann LifeSaver barantas teoranta 2 bhliain ar fail i gcas lochtanna in dbhair agus i
gceardaiocht do gach tairge a cheannaitear go direach n6 tri chomhphairtithe tdaraithe. |
gcas lochtanna laistigh den tréimhse seo, seol an tairge ar ais mar aon le cruthtnas
ceannaigh chuig an miondioltéir bunaidh. Déanfaidh LifeSaver, de réir a rogha féin, an
tairge a dheisit, a athsholathar, né aisioc a dhéanamh air. focann custaiméiri costais
tosaigh iompair/loingseoireachta chuig ar monarcha sa Riocht Aontaithe; clidaimid costas
loingseoireachta ar ais.

Eisiaimh: gnathchaitheamh agus cuimilt, oscailt/deisitichin neamhudaraithe, damaiste de
thaisme/mi-Uséide, neamhchomhlionadh treoracha, agus easpa cruthnais ceannaigh. Ni
féidir an bharéantas a aistrii na a chur i bhfeidhm ar cheannachain athlaimhe.

Thar an doiciméad seo, ni dhéanann LifeSaver aon bharantais, gealltanais na ionadafochtai
breise.

Nil LifeSaver freagrach as damaisti triti pairti n6 caillteanais/damaisti gan choinne mura
raibh siad ar eolas né soiléir nuair a rinneadh an conradh.

Ni chuireann LifeSaver teorainn le dliteanas as aon eisiaimh neamhdhleathacha, lena n-
airitear failli as a dtagann béas/diobhail phearsanta, calaois, né sart ar chearta dlithidla.

0 @ @ Q @lifesaverwaterpurifiers
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Q) Pirnssasanas rokturis ) Pieskarieties

latviski
@ Kranaaizsardzibas korpuss
Krana izvads, pie kura var

piestiprinat LifeSaver dusas
piederumu

e Aktivétas ogles filtrs

@ siknarokturis
Nonemams siknis
értal uzpildiganai
Nomainama LifeSaver
ultrafiltracijas (UF) kasetne

€) savienojuma atveres skravézanai
ar transportlidzekfiem

GRUNTESANA

Gruntésana ir batiska darbiba, kas javeic pirms Jerrycan lietodanas
saksanas.

Plasmas atrums uzlabosies pirmajas 24 stundas péc uzpildisanas.

« Piepildiet Jerrycan ar tiru ideni un atstajiet 10 minates. €
« Izmetiet ideni €
« Piepildiet ar tiru adeni un saknéjiet 5-15 reizes. €

« Atveriet kranu un laujiet Gdenim plist, lidz tas iztukSojas. Kad
plismas atrums samazinas, siiknéjiet, lai uzturétu plasmu. €

« Ja nelietojat nekavéjoties, atkartojiet 3. un 4. darbibu.
« Kad tas ir pabeigts, Jerrycan atstajiet vismaz 2 collas ddens.

Svarigi: péc gruntésanas VIENMER atstajiet vismaz 2 collas no
idens derija kanna.

RUTINALA LIETOSANA

« Piepildiet ar ddeni. €
Parliecinieties, ka krana zona nesaskaras ar piesarnotu Gdeni. 1 2

Nomainiet stikni.
« Kad krans ir aizvérts, siikngjiet 5-15 reizes. @ -
« Atveriet kranu, lai lautu plast tiram dzeramajam adenim. 3]

Kad pliismas atrums samazinas, stknéjiet, lai uzturétu plismu.

« Kad Gdens limenis klist zems, nolieciet Jerrycan uz saniem 3 4 "
(krans ar uz leju) un siiknéjiet, lai péc vajadzibas uzturétu plisn — ‘
Péc lietosanas izslédziet kranu. @

Krana lieto$ana: pagrieziet kranu pulkstenraditaja virziena un ‘

nofikséjiet pozicija, lai nodrosinatu ilgstosu adens plasmu, vai

nospiediet un turiet pieskarienu, lai uzreiz uznemtu ddeni.

Lai atbrivotu pieskarienu, pagrieziet pretéji pulkstenraditaja

virzienam.

NODERIGI PADOMI

« Plsmas atrums bs atraks, ja Jerrycan ir pilns ar ddeni.

 Plismas atrums bis atraks, ja Jerrycan tiek lietots ar siltaku
iden, tapéc ledja kusanas Gdens paléninas plsmu.

« Jerrycan ir paredzéts darbam gan horizontala, gan vertikala
stavokli. Kad Gdens limenis k|ist zems, nolieciet Jerrycan uz
saniem ar kranu uz leju. $7 metode palielinas Gdens plismu.



APKOPE

Vienmeér izmantojiet tirako pieejamo tdeni. Netirumi un gruzi uzkrajas uz kartridza virsmas,
samazinot ta kalpo3anas laiku. Sis sekas var mazinat ar regularu tirisanu.

Ka tirit graféna: Ultra Jerrycan kartridzu

Ja filtra plasmas atrums ievérojami samazinas,
iespéjams, ir aizséréjusi adens iepltde filtra
apaksa. Tam ir tirama virsma (atziméta ar bultinu),
ko var notirit ar sakli vai mikstu dranu. Lai to
izdaritu, vienkarsi nonemiet filtru. Jebkuri netirumi
uz §Ts virsmas ir janonem, un to palidzés
noskalo3ana teko3a adent.

Saskana ar labako praksi 3is tiridanas process javeic
ka regulara apkope, novietojot ierici uzglabasanai
ikreiz, kad caur filtru ir izpladis neattirits adens.

DROSIBA

Uzmanibu, 3T ir spiediena tvertne.

« Uzturiet hidrauliskaja kanna eso3as kasetnes membranas mitrinatas, visu laiku
uzglabajot kanna vismaz 5 cm adens, vienlaikus turot kannu noslégtu ar sakni un
kranu. Pretéja gadijuma membranas izZas, nanoporas aizvérsies un sistéma
izslégsies. Tas neietilpst jasu garantija, un jums bas jaiegadajas cita kasetne (plasaku
informaciju skatiet timek|a vietng).

* Nestkngjiet, ja no Jerry kannas neplast adens; tas radis Jerry kannas parspiedienu,
ka rezultata produkts tiks sasprindzinats. Lai atbrivotu spiedienu no Jerry kannas,
lenam atskraveéjiet stkni par % apgrieziena, lidz dzirdat $nak3anu. Atskraveéjot, stingri
turiet sakni.

+ Nedarbiniet sakni, kamér degvielas tvertne ir tuksa.

GARANTIJA

LifeSaver nodrosina 2 gadu ierobeZotu garantiju materialu un izgatavo3anas defektiem
visiem produktiem, kas iegadati tiesi vai caur pilnvarotiem partneriem. Ja 3aja perioda
rodas defekti, atgrieziet produktu kopa ar pirkuma apliecinajumu sakotnéjam
mazumtirgotajam. LifeSaver péc saviem ieskatiem salabos, nomainis vai atmaksas
produkta vértibu. Klienti sedz sakotnéjas transporta/piegades izmaksas uz masu rapnicu
Apvienotaja Karalisté; més sedzam atgrieanas piegades izmaksas.

Iznémumi: normals nolietojums, neatlauta atvérsana/remonts, nejausi/nepareizas
lieto3anas raditi bojajumi, noradijumu neievéro3ana un pirkuma apliecinajuma trakums.
Garantija nav nododama un neattiecas uz lietotu precu pirkumiem.

Papildus 3im dokumentam LifeSaver nesniedz nekadas papildu garantijas, solijumus vai
apliecinajumus.

LifeSaver neatbild par tre3o personu zaudejumiem vai neparedzétiem
zaudéjumiem/bojajumiem, ja vien tie nebija zinami vai acimredzami liguma noslégsanas
bridi.

LifeSaver neierobeZo atbildibu par jebkadiem nelikumigiem iznémumiem, tostarp
nolaidibu, kas izraisijusi navi/personas traumas, krap3anu vai juridisko tiesibu parkapumu.
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lietuviy Q) Nesiojimorankena ) Bakstelikite
e Apsauginis &iaupo korpusas

Q Ciaupo anga, prie kurios
galima pritvirtinti
LifeSaver duso prieda

G Aktyvintos anglies filtras
@ siurbtiorankena
© Nvimamas siurblys

tengvam pripildymui

Keitiama LifeSaver
ultrafiltracijos (UF) kaseté

o Jungiamosios angos, skirtos
pritvirtinti prie transporto
priemoniy

GRUNTAVIMAS

Uzpildymas yra esminis veiksmas, kurj reikia atlikti pries pradedant
naudoti Jerrycan.

Srauto greitis pagerés per pirmas 24 valandas po uZpildymo.

2
- Uzpildykite Jerrycan $variu vandeniu ir palikite 10 minutiy. € ‘ .

+ Ismeskite vandenj.
. PO .8 N Pmuummmwtlu
« Uzpildykite Svariu vandeniu ir 5-15 karty. €

« Atidarykite Ciaupa ir leiskite vandeniui teketi, kol jis iStustés. 3
Sumazéjus debitui, siurbkite, kad palaikytuméte srauta. €y

4

.
« Jei nenaudojate i& karto, pakartokite 3 ir 4 veiksmus. .
« Kai baigsite, Jerrycan palikite bent 2 colius vandens. -.

Svarbu: po gruntavimo VISADA palikite bent 2 colius vanduo
dzerio skardingje.

RUTININIS NAUDOJIMAS

« Uzpildykite vandeniu. €
Uztikrinkite, kad ¢iaupo sritis nesiliesty su

1 2
uzter$tu vandeniu. Pakeiskite siurblj.
« UzZsuke Eiaupa siurbkite 5-15 karty. @ -
« Atidarykite ¢iaupa, kad tekéty $varus geriamasis vanduo. @

Sumazeéjus debitui, siurbkite, kad palaikytuméte srauta.

« Kai vandens lygis nukrenta, padékite Jerrycan ant $ono (Siaup 3
nukreiptas Zemyn) ir siurbkite, kad palaikytuméte srauta. @

Po naudojimo i§junkite Ciaupa. ‘ ‘

Krano naudojimas: pasukite ciaupa pagal laikrodZio rodykle
ir uzfiksuokite, kad vanduo tekéty nuolat, arba paspauskite ir
laikykite nuspaude ciaupa, kad akimirksniu iSgertumete
vandens.

Norédami atleisti ¢Giaupa, pasukite pries laikrodzio rodykle.

NAUDINGI PATARIMAI

« Srauto greitis bus greitesnis, kai ,Jerrycan* bus pilnas
vandens.

« Srauto greitis bus greitesnis, kai Jerrycan naudojamas su
Siltesniu vandeniu, todél ledyno tirpsmo vanduo sulétins
tekejima.

« Jerrycan skirtas dirbti tiek horizontalioje, tiek vertikalioje
padétyje. Kai vandens lygis nukrenta, paguldykite ,Jerrycan® ant
ono, ¢iaupu zemyn. Sis metodas padidins vandens srauta.



PRIEZIORA

Visada naudokite Svariausia jmanoma vandenj. Ant kasetés pavirsiaus kaupsis nesvarumai ir
Siukslés, sutrumpindamos jos tarnavimo laika. j poveikj galima sumazinti reguliariai valant.

Kaip valyti ,Jerrycan Graphene:Ultra” kasete

Jei filtro srautas labai sumaZéja, gali bati uZsikimses
vandens jleidimo anga filtro apacioje. Jis turi
valoma paviriy (pazymeétas rodykle), kurj galima
nuvalyti kempine arba minkstu skuduréliu.
Norédami tai padaryti, tiesiog nuimkite filtrg. Bet
kokios ant $io pavirsiaus esancios Siuksleés turi bati
pasalintos, o tai padaryti padés skalavimas tekanciu
vandeniu.

Geriausia praktika yra atlikti 3j valymo procesa kaip
iprastine pri ra, kai jrenginys dedamas j sandélj
ir per filtrg buvo pratekéjes neapdorotas vanduo.

SAUGA

Démesio, tai sléginis indas.

« Nuolat hidratuokite kasetés membranas Jerry kanistre, palaikydami bent 5 cm
vandens kanistre ir laikydami jg sandariai uzdaryta pompa bei ¢iaupu. To nepadarius,
membranos i§dzius, nano poros uZsidarys ir sistema issijungs. Tai nejtraukta j
garantijg ir jums reikés jsigyti kitg kasete (daugiau informacijos rasite svetainéje).

* Nepumpuokite, jei i$ kanistro neteka vanduo; del to kanistras bus per daug slégtas,
o tai sukels gaminio jtempima. Norédami isleisti slégj i$ kanistro, |étai atsukite siurblj
Y4 apsisukimo, kol idgirsite 3nypstima. Atsukdami tvirtai laikykite siurblj.

+ Nenaudokite siurblio, kai kanistras tuscias.

GARANTIJA

JLifeSaver” suteikia 2 mety ribotg garantijg medziagy ir gamybos defektams visiems
gaminiams, jsigytiems tiesiogiai arba per jgaliotus partnerius. Jei per 3j laikotarpj atsiranda
defekty, graZinkite gaminj kartu su pirkimo jrodymu originaliam pardavéjui. ,LifeSaver”
savo nuozilra pataisys, pakeis gaminj arba grazins pinigus. Klientai padengia pradines
transportavimo / siuntimo j masy JK gamyklg ilaidas; mes padengiame grazinimo
siuntimo islaidas.

I8imtys: jprastas nusidévéjimas, neleistinas atidarymas / remontas, atsitiktinis /
netinkamas naudojimas, instrukcijy nesilaikymas ir pirkimo jrodymo nebuvimas. Garantija
neperleidZziama ir netaikoma pirkiniams i$ naudoty prekiy.

Be sio dokumento, ,LifeSaver” neteikia jokiy papildomy garantijy, pazady ar pareidkimy.
JLifeSaver” neatsako uZ treciyjy 3aliy padarytg Zalg ar nenumatytus nuostolius / Zalg,
nebent jie buvo Zinomi arba akivaizdas sudarant sutartj.

LifeSaver” neriboja atsakomybes u? jokius neteisétus apribojimus, jskaitant aplaiduma,
dél kurio jvyko mirtis / kano suZalojimas, sukéiavimas ar teisiniy teisiy pazeidimas.
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Q) orrumanku © Tektek
e Djar tal-protezzjoni tal-vit

Tektek l-izbokk li t-twahhil
tad-docta LifeSaver jista'
jitwahhal mieghu

e Filtru tal-karbonju attivat

e Manku tal-pompa
@ Pompa i tista 'titnehha
ghal mili faéli

m Skartoéé ta ultrafiltrazzjoni
(UF) LifeSaver li jista' jinbidlu

o Aperturi ta' konnessjoni ghall-
bolting ma' vetturi

PRIMING

L-ipremjar huwa pass essenzjali i jrid isir gabel ma tibda tuza |-
Jerrycan.

Ir-rata tal-fluss se titjieb matul l-ewwel 24 siegha wara l-priming.

« Imla Jerrycan b'ilma nadif u hallih ghal 10 minuti. €
« Armi l-ilma. €
« Imla b'ilma nadif u ppumpja 5-15-il darba. €

 Iftah il-vit u halli l-ilma johrog sakemm jitbattal. Hekk kif 3 4
ir-rata tal-fluss tongos, ippumpja biex izzomm il-fluss. @ i

« Jekk ma tuzax immedjatament, irrepeti l-passi 3 u 4. ™.
« Halli mill-inqas 2 pulzieri ilma fil-Jerrycan meta lest. ’
Importanti: Ladarba ipprajmata, DEJJEM halli mill-ingas 2 pulzieri ilma

fil-jerrycan.

UZU TA' RUTINA

«Imlabl-ilma. @
Kun zgur li z-zona tal-vit ma tigix f'kuntatt ma

'ilma kkontaminat. Ibdel il-pompa. r
« Bil-vit maghlug, ippumpja 5-15-il darba. @ -
« Iftah il-vit biex thalli ilma tax-xorb nadif jghaddi. ©

Hekk kif ir-rata tal-fluss tonqos, ippumpja biex izzomm il-fluss.

« Hekk kif il-livell tal-ilma jitbaxxa, poggi Jerrycan fug il-genb 3 4

(vit ihares 'lisfel) u ppumpja biex izzomm il-fluss kif mehtieg. —
. . -
Itfi l-vit wara l-uzu. @ ‘

Tuza l-vit: Dawwar il-vit lejn l-arlogg u illokkja fil-
pozizzjoni ghal fluss sostnut ta 'ilma jew imbotta u
zomm il-vit ghal daqga ta' ilma immedijata.
Biex tirrilaxxa [-vit, dawwar kontra [-arlogg.

TIPS GHAJNUNA

« Ir-rata tal-fluss tkun aktar mghaggla meta |-Jerrycan ikun
mimli ilma.

« Ir-rata tal-fluss tkun aktar mghaggla meta |-Jerrycan jintuza
b'ilma shun, ghalhekk l-ilma tat-tidwib tal-glacieri se jrazzan il-
fluss.

« Il-Jerrycan huwa ddisinjat biex jahdem kemm fil-pozizzjoni
orizzontali kif ukoll vertikali. Hekk kif il-livell tal-ilma jsir baxx,
poggi I-Jerrycan fug in-naha tieghu, bil-vit ihares 'l isfel. Dan il-
metodu se jzid il-fluss tal-ilma.



MANUTENZJONI

Dejjem uza l-aktar ilma nadif disponibbli. ll-hmieg u I-fdalijiet jakkumulaw fuq il-wic¢ tal-
iskartoc¢, u b'hekk inaggsu I-hajja tal-iskartocc. L-effetti jistghu jitnagqgsu bit-tindif regolari.

Kif tnaddaf il-Jerrycan Graphene:Ultra Cartridge
Jekk ir-rata tal-fluss tal-filtru tonqos b'mod
sinifikanti, id-dahla tal-ilma fil-qiegh tal-filtru
setghet giet imblukkata. Ghandu wi
jitnaddaf (indikat bil-vlegga) li jista' jitnaddaf bi
sponza jew b'carruta ratba. Semplicement nehhi |-
filtru biex taghmel dan. Kwalunkwe detritus fuq dan
il-wic¢ ghandu jitnehha u t-tlahlih b'ilma gieri jghin
fidan.

Bhala l-ahjar prattika, dan il-process ta' tindif
ghandu jitwettaq bhala manutenzjoni ta' rutina
meta l-unita titqieghed fil-hazna kull darba li tkun
ghaddiet ilma mhux trattat mill-filtru.

SIGURTA

Attenzjoni, dan huwa recipjent tal-pressjoni.

« Zomm il-membrani tal-iskartocé fil-Jerrycan idratati billi tahzen mill-ingas 2 pulzieri /
5 ¢m ta' ilma fil-Jerrycan il-hin kollu waqt li zzomm il-Jerrycan issigillat bil-pompa u I-vit
f'postu. Jekk ma taghmilx dan, il-membrani jinxfu, in-nano-pori jinghalqu u s-sistema
tintefa. Dan mhux kopert mill-garanzija tieghek u jkollok bzonn tixtri skartoc¢ iehor
(ara l-websajt ghal aktar informazzjoni).

* Tippompjax jekk I-ilma ma jkunx ged johrog mill-Jerrycan; dan se jzid pressjoni zejda
fil-Jerrycan, u dan iwassal biex il-prodott jigi stressat. Biex tehles mill-pressjoni mill-
Jerrycan holl il-pompa bil-mod b'% ta' dawra sakemm tisma' hoss ta' tisfir. Zomm il-
pompa sew waqt li thollha.

+ Thaddimx il-pompa waqt li I-Jerrycan ikun vojt.

GARANZIJA

LifeSaver jipprovdi garanzija limitata ta' sentejn ghal difetti fil-materjali u |-abbilita ghall-
prodotti kollha mixtrija direttament jew permezz ta' msiehba awtorizzati. F'kaz ta' difetti
f'dan il-perjodu, irritorna I-prodott bil-prova tax-xiri lill-bejjiegh bl-imnut originali.
LifeSaver, fid-diskrezzjoni tieghu, se jsewwi, jissostitwixxi, jew jirrifondi I-prodott. Il-klijenti
jhallsu l-ispejjez inizjali tat-trasport/tbahhir lejn il-fabbrika taghna fir-Renju Unit; ahna
nkopru t-tbahhir tar-ritorn.

Eskluzjonijiet: xedd u kedd normali, ftuh/tiswijiet mhux awtorizzati, hsara ac¢identali/uzu
hazin, nugqas ta' konformita mal-istruzzjonijiet, u nuqqas ta' prova tax-xiri. ll-garanzija
mhijiex trasferibbli jew applikabbli ghal xiri uzat.

Lil hinn minn dan id-dokument, LifeSaver ma taghmel l-ebda garanzija, weghda jew
rapprezentazzjoni addizzjonali.

LifeSaver mhijiex responsabbli ghal danni lil partijiet terzi jew telf/danni mhux previsti
sakemm ma kinux maghrufa jew owji meta sar il-kuntratt.

LifeSaver ma jillimitax ir-responsabbilta ghal xi eskluzjonijiet illegali, inkluz negligenza li
twassal ghal mewt/korriment personali, frodi, jew ksur ta' drittijiet legali.
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roméand
Q) Maner de transport @ Robinet

0 Carcasa de protectie a robinetului

Priza de robinet la care
poate fi montat accesoriul
de dus LifeSaver

@ Fittru de crbune activ
G Manerul pompel
@ Pompa detasabila pentru

umplere usoara

@ Cartus de ultrafiltrare
LifeSaver (UF) inlocuibil

0 Orificii de conectare pentru
inguruburi la vehicule

MORSAREA

Amorsarea este un pas esential care trebuie efectuat inainte de a
incepe sa utilizati bidonul.

Debitul se va imbunatati in primele 24 de ore de la amorsare. 2

1
- Umpleti bidonul cu ap curata si [ésati timp de 10 minute. € l
« Aruncati apa. €

« Umpleti cu ap curata si pompati de 5-15 ori. €

« Deschideti robinetul si l4sati apa si curga pané cand se goleste 3
Pe masura ce debitul scade, pompati pentru a mentine debitul. €

A
« Daca nu utilizati imediat, repetati pasii 3 si 4. -

« Lasati cel putin 2 inci de apé in bidon cand ati terminat. ’

Important: Odata amorsat, lasati INTOTDEAUNA cel putin 2 inci ap in

bidon.

« Umpleti cu apa. @

Asigurati-vé ca zona de la robinet nu intrd in contact cu apa 1 2
contaminata. Inlocuiti pompa.

« Cu robinetul inchis, pompati de 5-15 ori. @ -
« Deschideti robinetul pentru a permite curgerea apei potabile

curate. ©

Pe masura ce debitul scade, pompati pentru a mentine debitul. 3 4

« Pe masura ce nivelul apei scade, asezati bidonul pe o 25

parte (robinetul cu fata in jos) si pompati pentru a 2 ‘
mentine debitul dupa cum este necesar. €

Inchideti robinetul dupa utilizare.

Utilizarea robinetului: rasuciti robinetul in sensul acelor de ceasornic si

blocati-1 in pozitie pentru un debit sustinut de apa sau apasati si tineti

apasat robinetul pentru o injectare instantanee de apa.

Pentru a elibera robinetul, résuciti in sens invers acelor de ceasornic.

SFATURI UTILE

« Debitul va fi mai rapid atunci cand bidonul este plin cu
apa.

» Debitul va fi mai rapid atunci cand bidonul este folosit cu apa
mai caldé, prin urmare apa de topire a ghetarilor va incetini fluxul.
« Jerrycanul este proiectat sa functioneze atat in pozitie
orizontald, ct si verticala. Pe masura ce nivelul apei scade,
agezati bidonul pe o parte, cu robinetul indreptat in jos. Aceasta
metoda va creste debitul de apa.



INTRETINERE

Folositi intotdeauna cea mai curata apa disponibild. Murdaria si resturile se vor acumula pe
suprafata cartusului, reducand durata de viata a acestuia. Efectele pot fi reduse prin
curatare regulata.

Cum se curata cartusul Jerrycan Graphene:Ultra
Daca debitul filtrului scade semnificativ, este posibil
ca admisia de apa din partea inferioara a filtrului sa
se fi blocat. Acesta are o suprafata curatabila
(indicata de sageatd) care poate fi frecata cu un
burete sau o carpa moale. Pur si simplu scoateti
filtrul pentru a face acest lucru. Orice reziduu de pe
aceasta suprafata trebuie indepartat, iar clatirea cu
apa curentd va ajuta la acest lucru.

Ca practica optima, acest proces de curatare
trebuie efectuat ca intretinere de rutind la
depozitarea unitatii, de fiecare datd cand a trecut
apa netratata prin filtru.

SIGURANTA

Atentie, acesta este un recipient sub presiune.

* Mentineti membranele cartusului din Jerrycan hidratate prin depozitarea a cel putin
5 cm de apa in Jerrycan in permanentd, mentinand Jerrycanul etans cu pompa si
robinetul la locul lor. Nerespectarea acestei proceduri va duce la uscarea
membranelor, inchiderea nanoporilor si oprirea sistemului. Acest lucru nu este
acoperit de garantie si va trebui sa achizitionati un alt cartus (consultati site-ul web
pentru mai multe informatii).

+ Nu pompati dacd apa nu curge din jerrycan; acest lucru va suprapresiuna jerrycanul,
ceea ce va duce la solicitarea produsului. Pentru a elibera presiunea din jerrycan,
desurubati pompa incet cu % de turd pana cand auziti un suierat. Tineti ferm pompa
in timp ce desurubati.

+ Nu operati pompa in timp ce jerrycanul este gol.

GARANTIE

LifeSaver ofera o garantie limitata de 2 ani pentru defectele de materiale si de manoperd
pentru toate produsele achizitionate direct sau prin intermediul partenerilor autorizati. in
cazul defectelor in aceasta perioada, returnati produsul cu dovada achizitiei la
distribuitorul original. LifeSaver, |a discretia sa, va repara, inlocui sau rambursa produsul.
Clientii suporta costurile initiale de transport/livrare pana la fabrica noastra din Marea
Britanie; noi acoperim costurile de returnare.

Excluderi: uzura normala, deschidere/reparatii neautorizate, deteriorare
accidentald/utilizare necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor si lipsa dovezii de
achizitie. Garantia nu este transferabild si nu se aplica achizitiilor la ména a doua.

Dincolo de acest document, LifeSaver nu ofera garantii, promisiuni sau declaratii
suplimentare.

LifeSaver nu este responsabila pentru daunele cauzate tertilor sau pierderile/daunele
imprevizibile, cu exceptia cazului in care acestea erau cunoscute sau evidente la momentul
ncheierii contractului.

LifeSaver nu limiteaza raspunderea pentru nicio excludere ilegald, inclusiv neglijenta care
duce la deces/vatamare corporala, frauda sau incalcarea drepturilor legale.
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Rukovat na QO Kiepnite
prenaganie

slovensky

Kryt na ochranu proti kohitiku

Vjvod kohitika, na ktory je
mozné namontovat sprchovy
nastavec LifeSaver

Filter s aktivaym uhlim
Rukovat pumpy
Odnimatetné Eerpadlo pre

tahké plnenie

Vymenitelné ultrafiltratna
(UF) kazeta LifeSaver

Spojovacie otvory na
priskrutkovanie k vozidiam

Geceee 666

PRIMING

Plnenie je zakladnym krokom, ktory je potrebné vykonat predtym, ako
zatnete kanystr pouziva.

Prietok sa zlepsi potas prvych 24 hodin po naplneni.

« Kanister napliite &istou vodou a nechajte 10 mint posobit. €
+ Vypustite vodu. €
« Napliite Eistou vodou a pumpujte 5-15 krat. €

« Otvorte kohutik a nechajte vodu tiect, kym sa nevypréazdni.
Ked'sa prietok zniZi, pumpuite, aby ste udrzali prietok. €}

« Ak nepoufijete ihned, zopakujte kroky 3 a 4.

« Po dokonéeni nechajte v nadobe aspoif 2 palce vody.

Déleité: Po naplneni VZDY ponechaite aspoii 2 palce voda v
Kanistre.

BEINE POUZIVANIE

« Napliite vodou. €
Zabezpecte, aby oblast kohttika neprisla do kontaktu s 1 2

kontaminovanou vodou. Vymeiite ¢erpadlo.
« Pri zatvorenom kohtiku pumpujte 5-15 krat. @ -
« Otvorte kohtik, aby mohla tiect Eista pitna voda. €

Ked'sa prietok znizi, pumpuijte, aby ste udrzali prietok.

« Ked hladina vody klesne, polozte kanister na bok (klepnutim 3 4

smerom nadol) a podla potreby pumpuite, aby ste udrzali —
prietok. €
Po pouziti vypnite kohdtik.

Poutzitie kohutika: Oto¢te kohutik v smere hodinovych rugiciek
a zaistite ho v polohe pre trvaly prietok vody alebo stlacte a
podrzte kohutik pre okamzity vystrel vody.

Pre uvolnenie kohttika otocte proti smeru hodinovych ruciciek.

UZITOENE TIPY

 Prietok bude rychleigi, ked je kanister pinj vody.

« Rychlost prietoku bude rychlejsia, ked'sa kanister pouZije s
teplejéou vodou, preto voda z topiaceho sa ladovca spomalf prietok.

« Kanister je navrhnuty tak, aby fungoval v horizontalnej aj
vertikalnej polohe. Ked hladina vody klesne, poloZte kanister na
bok tak, aby kohatik smeroval nadol. Tato metéda zvysi prietok
vody.



UDRZBA

Vzdy pouZivajte najcistejSiu dostupnl vodu. Na povrchu filtraénej viozky sa hromadia
necistoty a zvysky, ¢im sa skracuje jeho Zivotnost. Tieto G¢inky sa dajd zmiernit pravidelnym
Cistenim.

Ako Eistit kazetu Jerrycan Graphene:Ultra

Ak sa prietok filtra vyrazne spomali, je moZné, Ze sa
upchal privod vody v spodnej casti filtra. Filter ma
Cistitelnd plochu (oznacend Sipkou), ktord je mozné
vydrhnut $pongiou alebo makkou handrickou. Filter
jednoducho vyberte. Akékolvek necistoty na tejto
ploche by sa mali odstranit a poméze oplachnutie
te¢dcou vodou.

Tento proces istenia by sa mal vykonavat ako
bezna ddrzba pri uskladneni jednotky vzdy, ked cez
filter prela neupravena voda.

BEZPECNOST

Pozor, toto je tlakova nadoba.

+ Udrzujte membrany naplne v kanistri hydratované tak, Ze v kanistri bude vzdy aspon
5 cm vody, pricom kanister bude uzavrety pumpou a kohutikom. Ak tak neurobite,
membrany vyschnt, nano péry sa zatvoria a systém sa vypne. Toto nie je kryté
zarukou a budete si musiet zakUpit dal3iu napli (dal3ie informéacie najdete na webovej
stranke).

* Necerpajte, ak z kanistra netecie voda; tym sa kanister pretlakuje, ¢o bude mat za
nasledok napatie v produkte. Na uvolnenie tlaku z kanistra pomaly odskrutkujte
Cerpadlo o % otacky, kym nebudete pocut sycivy zvuk. Pocas odskrutkovania pevne
drzte erpadlo.

* Neprevadzkujte ¢erpadlo, ak je kanister prazdny.

ZARUKA

Spolo¢nost LifeSaver poskytuje 2-ro¢nt obmedzenu zaruku na chyby materialu a
spracovania pre v3etky produkty zakupené priamo alebo prostrednictvom autorizovanych
partnerov. V pripade chyb v tejto lehote vratte produkt s dokladom o kdpe pévodnému
predajcovi. Spoloénost LifeSaver podfa viastného uvazenia produkt opravi, vyment alebo
vrati peniaze. Zékaznici znasaji potiatoéné naklady na dopravu/dopravu do naej tovarne
v Spojenom kralovstve; my hradime spiatoént dopravu.

Vynimky: beZné opotrebenie, neopravnené otvorenie/opravy, poskodenie spésobené
nahodnym/nespravnym pouZitim, nedodrZanie pokynov a nedostatok dokladu o kupe.
Zaruka nie je prenosna ani sa nevztahuje na nakupy z druhej ruky.

Okrem tohto dokumentu spolognost LifeSaver neposkytuje Ziadne dal3ie zaruky, sluby ani
vyhlasenia.

Spolocnost LifeSaver nezodpoveda za $kody sposobené tretimi stranami ani za
nepredvidatelné straty/Skody, pokial neboli zname alebo zrejmé v case uzatvarania
zmluvy.

Spolo¢nost LifeSaver neobmedzuje zodpovednost za Ziadne nezékonné vyli¢enia vratane
nedbanlivosti vedcej k smrti/zraneniu 0séb, podvodu alebo poruseniu zakonnych prav.
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slovenski

PRIMIRANJE

Priprava je bistven korak, ki ga morate opraviti, preden zatnete
uporabljati Jerrycan.

Hitrost pretoka se bo izbolj3ala v prvih 24 urah po polnjenju.

« Posodo napolnite s ¢isto vodo in pustite 10 minut. €}

« Zavrzite vodo. @

« Napolnite s Eisto vodo in preérpajte 5-15-krat.€

« Odprite pipo in pustite, da voda tece, dokler ni prazna. Ko
se stopnja pretoka zmanj3a, Crpajte, da ohranite pretok. @)
« Ce ne uporabite takoj, ponovite koraka 3 in 4.

« Ko konéate, pustite v posodi vsaj 2 cm vode.

Pomembno: Ko je napolnjen, VEDNO pustite vsaj 2 cm
voda v vréu.

RUTINSKA UPORABA

« Napolnite z vodo. €

Prepricajte se, da obmocje pipe ne pride v stik z
onesnazeno vodo. Zamenjajte érpalko.

« Pri zaprti pipi ¢rpajte 5-15-krat. @

« Odprite pipo, da omogogite pretok iste pitne vode. €

0 Rotaj za prenaganje @ Tapnite
0 Ohisje za zad&ito pred pipo

Odvodna pipa, na katero je
mogote namestiti nastavek za
prho LifeSaver

G Filter z aktivnim ogliem

G Rotaj érpalke

@ Odstranljiva &rpalka za
enostavno polnjenje

m Zamenljiva ultrafiltracijska
(UF) kartuga LifeSaver

G Prikljuéne odprtine za pritrditev

navozila

L PoCAKATTE 0 wivuT |

Ko se stopnja pretoka zmanjsa, crpajte, da ohranite pretok.

« Ko se nivo vode zniza, poloZite Jerrycan na stran (pipa
obrnjena navzdol) in Erpajte, da ohranite pretok, kot je

potrebno. @
Po uporabi zaprite pipo.

Uporaba pipe: Pipo zasukajte v smeri urinega kazalca in zaskogite v
polozaj za stalen pretok vode ali pritisnite in drZite pipo za takojsen

sunek vode.

Za sprostitev pipe zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca.

KORISTNI NASVETI

« Hitrost pretoka bo hitrej3a, ko je posoda polna vode.

- Hitrost pretoka bo hitrej$a, & bo Jerrycad uporabljen s toplejgo
vodo, zato bo stopljena ledeniéka voda upogasnila pretok.

« Posoda je zasnovana za delo v vodoravnem in navpiénem
polozaju. Ko nivo vode pade, posodo poloZite na bok, tako da je
pipa obrnjena navzdol. Ta metoda bo povecala pretok vode.



VZDRZEVANJE

Vedno uporabljajte najcistejSo razpoloZljivo vodo. Umazanija in ostanki se bodo nabirali na
povrsini kartuse, kar bo skraj$alo njeno Zivljenjsko dobo. U¢inke je mogoce zmanj3ati z
rednim cis¢enjem.

Kako of€istiti kartu3o Jerrycan Graphene:Ultra
Ce se pretok filtra znatno upocasni, je morda dovod
vode na dnu filtra zamasen. Ima Cistilno povrsino
(oznaceno s puscico), ki jo je mogoce ocistiti z gobo
ali mehko krpo. Za to preprosto odstranite filter.
Odstranite morebitne umazanije na tej povr3ini, pri
&emer bo pomagalo izpiranje s teko¢o vodo.
Najboljsa praksa je, da se ta postopek Cis¢enja
izvede kot rutinsko vzdrzevanje, ko enoto shranite,
kadar koli skozi filter pretece neobdelana voda.

VARNOST

Pozor, to je tlatna posoda.

* Membrane kartue v kanisterju ohranjajte vlazne tako, da v kanisterju ves ¢as
shranjujete vsaj 5 cm vode, medtem ko je kanister zaprt s ¢rpalko in pipo. Ce tega ne
storite, se bodo membrane izsusile, nano pore se bodo zaprle in sistem se bo izklopil.
To ni krito z garancijo in boste morali kupiti novo kartuso (za vec informacij glejte
spletno stran).

* Ne ¢rpajte, ce voda ne tece iz kanisterja; s tem boste kanister preobremenili, kar bo
povzrodilo napetost v izdelku. Za sprostitev tlaka iz kanisterja ¢rpalko pocasi odvijte za
% obrata, dokler ne zaslidite sikajocega zvoka. Med odvijanjem trdno drZite ¢rpalko.

« Crpalke ne uporabljajte, ko je kanister prazen.

GARANCIJA

LifeSaver nudi 2-letno omejeno garancijo za napake v materialu in izdelavi za vse izdelke,
kupljene neposredno ali prek poobla3¢enih partnerjev. V primeru napak v tem obdobju
vrnite izdelek z dokazilom o nakupu prvotnemu prodajalcu. LifeSaver bo po lastni presoji
izdelek popravil, zamenjal ali povrnil kupnino. Stranke krijejo zacetne stroske
prevoza/posiljanja do nade tovarne v Zdruzenem kraljestvu; mi krijemo stroke povratne
posiljke.

Izjeme: normalna obraba, nepooblasceno odpiranje/popravila, nenamerna/zlorabna
8koda, neupostevanje navodil in pomanjkanje dokazila o nakupu. Garancija ni prenosljiva
ali velja za nakupe rabljenih izdelkov.

Razen tega dokumenta druzba LifeSaver ne daje nobenih dodatnih jamstev, obljub ali
zagotovil.

LifeSaver ne odgovarja za $kodo tretjih oseb ali nepredvidijive izgube/skode, razen ¢e so
bile znane ali oitne ob sklenitvi pogodbe.

LifeSaver ne omejuje odgovornosti za kakrsne koli nezakonite izkljucitve, vklju¢no z
malomarnostjo, ki povzroci smrt/telesne poskodbe, goljufijo ali krsitev zakonskih pravic.
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